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uvodnik

Manjsinsko gospodarstvo,
finance in nepremicnine

objavil sinteticen povzetek zaklju¢nega poroci-

la o likvidaciji Trzaske kreditne banke. Vojmir
Tavcar v clanku opisuje likvidacijski postopek skoraj
brez komentarja in brez omembe kakrsnekoli odgo-
vornosti za gromozansko izgubo, ki je definitivno
prizadela tako imenovano druzbeno gospodarstvo.
Tavcar pravzaprav piSe o »organiziranem« gospo-
darstvu, toda zamenjava pridevnika niti v najmanjsi
meri ne pojasnjuje Ze tako in tako skoraj skrivnostno
in skrbno varovano »druzbeno« gospodarstvo.

Eno je seveda neizpodbitno: to gospodarstvo
(druzbeno ali organizirano), ki ima svoje izhodisce
v letu 1945, je bilo v rokah enega samega dela manj-
$ine oziroma njegovega vrha, ki je z njim samostoj-
no razpolagal. Bile so nepremicnine, trgovine, pod-
jetja, zastopstva, tovarne, in $e bi lahko razclenjevali
ves obseg pridobitnih dejavnosti, ki so imele svoje
jedro v Saftiju, nad katerim je bdela SKGZ in ga po-
polnoma nadzorovala. (Safti - danes bi ga oznacili
kot nekaksen holding - je zrastel na osnovi druzbe
Saf, ki je nastala leta 1926, ko so Slovenci skupaj s
Hrvati in Cehi med fasizmom resevali ostanke Ja-
dranske banke in se ga je leva stran po vojni povsem
polastila). Londonski sporazum iz leta 1954 med
Italijo in takratno Jugoslavijo je kot krono prinesel
$e banko, na katero zavezniska uprava za casa STO
ni nikoli pristala. Italija je bila radodarnejsa, saj je
TKB dala tudi osnovni kapital.

Bila so leta naglega razvoja in vzpona tudi po
zaslugi maloobmejnih izmenjav in monopola pri
izplacevanju italijanskih vojaskih pokojnin jugo-
slovanskim drzavljanom, Safti je cvetel, z vlogami
v banki pa je rasla tudi nebrzdana ambicija postati
glavna banka v Trstu. Potrebne so bile zveze s sve-
tom politike in financ na visji ravni, poteze so posta-
jale rizi¢ne, tudi preko roba pravil, ki urejajo ban-
¢no poslovanje ter celo legalnosti.

Ko je padel berlinski zid in je propadla Jugoslavi-
ja, se je zlomilo, hitro se je pokazalo, da trdnost celo-
tnega sistema ni imela prave podlage. V sili so se od-
lo¢ili (kdo je odlocal, v Trstu, Gorici ali Ljubljani?)
za reSitev Kmecke banke, kar pa je le e pospesilo

Primorski dnevnik je 11. oktobra na peti strani

propad TKB. Naravnost tragi¢no je bilo poldrugo
desetletje gledati v prazno zevajoca okna palace na
Oberdankovem trgu, ki je ze ¢akala na prazni¢no
otvoritev. Likvidatorji so jo prodali za 10 milijonov
evrov, nekajkrat manj od tistega, kar je TKB porabila
za preureditev bivse palace Arrigoni Saima. Na stre-
hi je Ze stal novi naziv, a platna, ki ga je zacasno pre-
krivalo, niso nikoli odstranili. Resevanje TKB ni mo-
glo uspeti: banka v Trstu ni uzivala nobene simpatije
v trzadkih javnih krogih, pa tudi vstop prej Bipop iz
Brescie in kasnejsi prevzem Antoniane nista zalegla.

Predstavniki banke so sami sebe pokopali, ko so
se ocitno lagali tako v Ljubljani kot v Rimu. Potem
ko so vsi obzalovali izgubo banke, ki je bila temelj
za gospodarsko rast manjsine, so potem prodali tudi
Kmecko banko, ker je tako narekovala konjunk-
turna priloznost. V Gorici je ostala finan¢na druz-
ba, ki je nekaj ¢asa kar dobro uspevala, a zdaj se je
tudi ta zna$la v tezavah zaradi neurejenih odnosov
z Ljubljansko banko. V Trstu pa $e naprej zivotarita
nepremicninska druzba Dom in Jadranska finan¢na
druzba, ki je od Zaloznistva trzaskega tiska prevzela
stavbi v Ulici sv. Franciska in v Ulici Montecchi (to
si je ZT'T prilastilo tik pred propadom Jugoslavije;
bogve na podlagi kaksnih kriterijev so ljubljanski so-
dniki pripisali ZTT-ju pravico do prilastitve objekta
biv$e Cirilmetodove druzbe). Obstaja tudi podporno
drustvo Trzaska matica. Tezko se zunanji opazovalec
znajde v zapletenih odnosih med temi ustanovami,
saj se ne razume, kdo je lastnik in kdo komu kaj dol-
guje, kar bi opravicilo sum, da gre bolj za neurejeno
kot pa za »organizirano« gospodarstvo.

Kaj ima od tega manjsina? Same skrbi, bi odgo-
voril kdo, ¢e je komaj prebral intervju z upraviteljem
druzbe Dom, ki ga je objavil Primorski dnevnik 8.
decembra. Da je druzba Dom v tezavah se razume iz
odgovora, da »druzbo caka sicer Se veliko dela, ki te-
melji na druzbeni odgovornosti in kriznem upravlja-
nju«. Kaj to pomeni, razume lahko samo upravitelj
Dusan Kosuta, ki je odgovarjal na vprasanja. Pac, ne-
kaj se le razume iz odgovora na naslednje vprasanje,
ko Ko$uta napoveduje, da bosta morali krovni or-
ganizaciji prevzeti odgovornost za nepremicnine,

(dalje) v
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Darinka Kozinc

Splet in preplet

Novela je bila priporoc¢ena na 43. literarnem natecaju revije Mladika

omisljamo si, da je preteklost mrtva. Res je mr-
tva v svoji nespremenljivosti. Pa vendar nas za-
sleduje v svoji dokoncnosti, dohiti v sedanjosti
in nam celo narekuje odlocitve v prihodnosti. Zgodilo se
mi je v tistem trenutku, ko sem po navodilih Sonje iskala
grob prastrica na pokopaliscu v Prvacini. Kamniti grob
se je razlikoval od drugih, dobro ohranjena fotografija
na porcelanasti podlagi je predstavljala cednega moske-
ga, gospoda v elegantni obleki z odlocnim pogledom in
negovanimi brki. Ostrmela sem, ko sem s pogledom dr-
sela preko vklesanih ¢rk, najina rojstna datuma sta se
natancno ujemala, le sto let razlike je stalo vmes. So taka
nakljucja mozna, ali je v tem zapisano sporocilo? To na-
kljucje, zaradi katerega sem osupnila, me je potegnilo v
zbiranje okruskov, ki so lezali v starem kovcku in v ne-
zanesljivem spominu otroka, ki je tu pa tam ujel drobce
pogovorov o tetah v Egiptu. O brezmejnem bogastvu, ki
je rastlo v domisljiji svojcev, in se udejanilo v sledovih v
hisi: v razkosni rezljani spalnici in visoki postelji, na ka-
teri sem spala kot princeska, v mosnjicku iz trdega lane-
nega platna, v katerem je bil shranjen nenavaden nakit
in v prelepi sliki Marije z bujnimi svetlimi lasmi.
Michele Rochetin, rojen v Algariju, umrl v Gorici
1927 in Se pripis: »La dolente consorte pose«.
Odlozila sem svilene vrtnice v vazo.

Theresa, 66 let (Terezina, Terzinka po domace):
(Kairo, pomlad 1938)

Jutranja sivina se bo kmalu razblinila v jasnini
soncnega dne, v dnevu brez oblacka. Te trenutke, pre-
den sonce s svojo slepeco ostrino prebode nebo, imam
rada. Ne kot moja mlajsa sestra Luiza, ki se zjutraj tez-
ko poslovi od svilenih rjuh na svoji razkosni postelji,

kar je edini kos pohistva, ki ga je ukazala pripeljati v to
hisko. Spomin na prejsnje zivljenje, ko sva se odlocili,
da vdovi, skupaj preziviva zadnja leta zivljenja.

Tej postelji iz orehovine se ne odpovem, je rekla
takrat Luiza, Lojska po domace in skrbno nadzira-
la njen prenos po stopnicah v drugo nadstropje. Pa
$e necemu se ni odpovedala, zbirki starin, drobnih
majhnih kipcev najbrz najdenih ali ukradenih kdo
ve iz katere egipcanske grobnice, ki so jih domacini
namesto denarja podarjali gospodu Paquetu v zame-
no za zdravljenje domacih Zivali. Luiza je v spomin
na moza, veterinarja, dala izdelati posebne vitrine za
te dragocenosti. Veliko casa je prebila ob njih, figure
je previdno jemala v orokavi¢ene roke, zamisljeno je
bozala macjo glavo boginje Bastet in jih dolgo preu-
cevala skozi povecevalno steklo. Zmajevala je z glavo
in se ¢udila: Neverjetno! Cudovito!

Starost je nadloga. Previdno stegnem roko po kav-
no skodelico, nezno se dotaknem rocaja krhkega, sko-
raj prosojnega porcelana. Skodelica je varno v mojih
rokah. Crna kot hudié, vroca kot pekel, se spomnim,
da sem nekje prebrala.Vdihnem. Ta vonj! Zame zna-
nilec novega dne. Odpijem prvi pozirek, pocasi, da
okusam vsako kapljico te temne tekocine, ki ozivlja
moje staro telo.

Za mojim hrbtom Sumot svile. Marija! Ta daljna
sorodnica, vsa drobna in krhka je v najin dom prine-
sla vonj domace vasi, ki se je kmalu porazgubil.

Prehitro se je oblekla v svilo.

Veliko prehitro! pomislim.

Je kava takega okusa kot je prav? tiho vprasa.

Pokimam, veliko ¢asa sem ji posvetila, preden ji je
uspelo, da je spoznala vse drobne, a pomembne ko-
rake v kuhanju kave. Nato ji takole preko rame navr-
zem, da bi bila rada sama.

= (UVODNIK - dalje s prejSnje strani)

ki ne prinasajo koristi. Dom v tem smislu Ze pripra-
vlja predlog za loc¢eno obravnavanje med trznimi in
netrznimi nepremic¢ninami. Torej v duhu popolne
netransparentnosti, kot narekuje tradicija »organi-
ziranega« gospodarstva, ki je pred poldrugim letom

pregnalo iz svojih prostorov Trzasko knjigarno. Vse-
ga tega nepouceni bralci ne razumemo, toda do sedaj
nih¢e ni vprasal za pojasnila, krovni organizaciji ni-
sta $e reagirali in prav tako ne tudi Urad za Slovence
v zamejstvu in po svetu. Do kdaj tako?




Ob tonu mojega glasu se hitro umika v sobo, svila
njene obleke mi to pove. Zavem se, da je moj glas
nehote zadobil tisti odtenek, ki naju locuje, ton go-
spodarice.

To zavedanje mi privabi nasmeh. Podoba deklice
z razkosnimi kostanjevimi lasmi in z opreznostjo v
oceh, zasije v mojem notranjem spominu, taka kot
sem se videla v dragocenem pocrnelem ogledalu v
domaci hisi. Moja podoba z navlako strahov ter pri-
c¢akovanj, ki so cepela nekje za plastjo dobrih nasve-
tov. Pustim, da se podoba razblini ob prvem sonénem
zarku, ki si utira pot na verando najine sicer prijetno
sencne hise med palmami na Rod el Farag v Kairu.

Udobneje se namestim v naslanjacu, popravim
gube ¢rne svile. OboZujem to mesto v zgodnjem
jutru, ko pokljajo palme in se skozi njihove trde
pahljace do mene prerivajo njegovi prebujajoci zvo-
ki. Kairo je glasno mesto, pravzaprav ve¢ kot to, ne-
znosno hrupno mesto je. Sedaj, ko sem stara, me
vcasih utruja. Zame postaja prevro¢, preglasen, pra-
$en in umazan. Zato najraje posedam v tem koticku,
preden se sonce povzpne nad palme in postane ne-
znosno vroce v prasni jasnini neba. Vse redkeje se
odpravljam ven, po opravkih, le ko je zares nujno. Pa
Se takrat si naro¢im kocijo. Smesno! Toda ne maram
drugih sodobnih prevozov, ne tramvaja, Se man;j ta-
ksija. Na kocijo sem navezana, z izdelavo kocij si je
moj moz ustvaril bogastvo. Vedno si izberem zaprto
kocijo in na ulice Kaira gledam izza zavese.

Ta kraj ne pozna pomladi, ne opazi se, da so se
stvari pomladile in obnovile. Iz zime te vrze v vroco
vosceno podobo poletja, ki je prevroce, da bi mogel
v njem dihati.

Odlozim skodelico na mizico iz cesnjevega lesa z
izrezljanimi vrtnicami na vogalih in vitkimi ukrivlje-
nimi nogami v obliki ¢rke S. To je moja priljubljena
mizica, edina, ki sem jo dala prinesti iz prej$nje razko-
sne hise. V plosco je mojster ujel mozaik iz poldragih
kamnov. Nezavedno s prsti drsim po gladki mizni plo-
s¢iin se dotikam reliefne povrsine nog. Poznam skoraj
vsako zarezo, ki jo je rokodelec s svojim dletom vnesel
v les. Ko se v neskon¢no dolgih urah potapljam v svoje
spomine, me lesene roze spominjajo na disece roznate
vrtnice na domacem vrtu. Nase divje vrtnice, ki so s
svojo bujno rastjo ustvarile trnovo goscavo ob vrtni
ograji so omamno disale, tako zelo so disale.

Sedemnajst let mi je bilo, ko sem prisla v to veliko
mesto iz vasi, raztegnjene pod kraskimi hribi. Iz hide,
ki je v mirnih noé¢eh Sepetala cudovito zgodbo o svo-
jem izvoru. Iz hiSe, v katero je brat, ki je bil dolo¢en
za naslednika, pripeljal mlado nevesto. Odsli sva obe.
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Tudi Valantinovi dekleti gresta v Egipt, je §lo hitro
kot pozar, ki ga Zene burja, po vasi.

Spet sezem po skodelici in si jo previdno poma-
knem k ustom. Kako disi jutranja kava! Natan¢no raz-
merje okusov kavnih zrn, ravno prav sladka, gahwa.

Odpijem pozirek. Od dale¢ se me dotakne muje-
zinov glas, njegova zategnjena molitev se plazi v moj
prostor, se dotika moje zavesti ... popolnost boga,
enega samega, edinstvenega ... posamezne besede ra-
zbiram iz nihanja njegovega glasu od visokega milega
do resnobnega registra ... arab§¢ino obvladam slabge
kot Luiza, zato pa je italijans¢ina moj drugi jezik.

To pisano, zivahno mesto prepojeno z mes$anico
razli¢nih vonjav, ¢loveskimi klici, kriki, nerazlo¢no
meSanico glasov, zvoki piscali in drugih glasbil, zate-
gnjeno glasbo, mi je dalo priloznost. Sem imela mo-
rebiti sreco? Ali sem to izmuzljivo gospo zagrabila,
ko je Sla mimo v podobi moskega, ki je postal moj
moz? Kdo ve? Nasmeh mi ukrivi ustnice, ko za tre-
nutek uzrem svojo prehojeno pot.

Vrocina se hitro plazi v nov dan. Kljub nadlogam
starosti se bo treba odpraviti v zelenje hise, v vilo v
Prvacini, pomislim. Poletja so tam druga¢na, reka
nudi svezZino, vrbina pa senco v vro¢ih popoldnevih.
Upam, da bo $lo, novice, ki jih prinasajo ¢asopisi so
vse prej kot dobre . Disi po vojni! Tudi v Kairu je
cutiti ta cudni grozeci nemir!

Vittorio se bo oglasil popoldne, na poti iz tovarne,
on bo Ze vedel! Moj edini sin!

DARJA, 15 let
(Osevljek, poletje 1970)

Vreme nagaja. To poletje je prava kislica, ze vec
dni dezuje, avgust leze proti drugi polovici, s kopa-
njem na Vipavi je najbrz konec. Reka se ne bo ve¢
ogrela. In to ravno sedaj, ko smo se priceli zabavati
in ko se je nasi druscini pridruzil en tako srckan fant
... no nekaj pogledov, nekaj omrezenih misli in tista
sladka zasanjanost. Potem pa dez. Lahko se jezim,
lahko grdo gledam, lahko celo preklinjam ... dezna
zavesa s svVo0jo sivino zastira kraske hribe. Mama me
je poslala v spalnico, ta vsakodnevni Zelezni ritual
je pomenil: pospraviti posteljo, nategniti pregrinjalo
in skozi okno stresti preprogi, ki sta imeli mesto ob
postelji, da se bose noge niso srecale z mrzlimi tlemi
ob vstajanju. Ko mi je kon¢no uspelo, da je bilo pre-
grinjalo brez gub, se je moj pogled ustavil na kovc-
ku, ki je ¢epel vrh omare. Moj oce je preZivel vojno
in zato ima vedno pripravljen kovcek z vsemi doku-
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menti in hi§nimi dragocenostmi. Ce bo potrebno na
hitro zbezati, ce bi slucajno zagorelo, ce bi se zgodil
potres, ce bog ve kaj e! Jaz tega nimam v zavesti! Ni
bilo potrebe!

Previdno potegnem stol do obeh omar, ki sta po-
stavljeni druga poleg druge in se njihova gladka po-
vr$ina, obdelana na visoki sijaj, motno leskece v tem
turobnem poletnem dnevu. Izdelano v Solkanu. Ova-
len zig na vratih. Izpod mojstrskih rok solkanskih mi-
zarjev. Trpezno pohistvo z neznimi krivinami.

Usnjen kovcek v oranzno rjavi barvi je tezak, ko-
maj uspem obdrzati ravnotezje, ko sestopam s stola.
Olajsano ga polozim, pravzaprav spustim na pospra-
vljeno posteljo, nad katero kraljuje slika device Ma-
rije. Tenka past prahu mi pove, da ga vsaj mesec dni
ni nihce odpiral. Z dlanjo potegnem preko povrsine
in opazujem gladko c¢isto sled za njo. Pihnem! Nezno
sivkasti svaljki se lahkotno zavrtinéijo in pristanejo
na tleh. Tudi jaz bom prah in prah so Ze vsi ti, ki se
smehljajo s podob in po katerih preteklosti bom br-
skala. Otrokom nam je sicer prepovedano stikati po
vsebini kovcka. Oce se bo jezil, e bo opazil, dvignil
bo kazalec, mi zazugal, udaril pa me ne bo, to vem!
Zapomniti si moram vsak premik, vsako sled moram
zabrisati, da bo, ko ga bom spet postavila na omaro
natancno tako kot je bilo prej.

Spostovala bom ocetov nauk, vedno mi govori:
Zapomni si, pupca, red je lepa cednost, vsako stvar
moras dati na svoje mesto, da Se v temi lahko najdes
kar isces!

Tokrat mi njegov nauk pride prav. Trudim se z
zaponkama, kon¢no klik. Kovcek ni zaklenjen, kljué
binglja na vrvici.

V svojem pospravljenem razkosju se pred mano
odpre skrivnost. Ne dotaknem se mosnjicka, niti za-
metne $katle z ocetovimi medaljami, pa¢ pa sezem
po skatli, v kateri so najstarejse fotografije, dragocene
fotografije nase druzine. Brez napisov, brez oznak, le
na fotografiji, kjer si podajata roke nona Zora in nono
Angel in resno strmita v objektiv, kar mi daje slutiti,
da se poslavljata, je zadaj s tintnikom napisan obra-
¢un litrov mleka. O¢itno je bila fotografija nekomu
manj dragocena kot papir. Je nono takrat odhajal na
vojno kot avstrijski vojak?

Nato pridem do njih. Tako drugacne so, tako lepe,
tako nenavadne. Na fotografijah so gospe s klobuki,
ena lepsa od druge. Ob¢udujem njihov vitek stas,
bluze s ¢ipkami, umetelno spete lase. Kairo! Nicesar
ne vem o njih. Kdo so?

In mama vedno stisne ustnice, ko ji sitnarim z
vprasanji!

Le zakaj? Ker je ostala na kmetiji, ker ni odsla z
angleskim vojakom, ki je norel za njo v ¢asu cone A?
V boljse Zivljenje? Ker ni mogla in hotela zapustiti te
svoje doline, tega svojega delcka sveta, ki ji zdeluje
roke in upogiba hrbet, medtem ko so one nosile ro-
kavice na negovanih rokah? In potovale z gospodarji
po evropskih mestih.

Theresa, 71 let (Terezina, Terzinka po domace):
(Kairo, jesen 1944)

Nocoj so se mi v spanec spet vrinile tiste ¢udne
sanje. Sanjala sem, da sem stala na kamnitem pomolu
v Trstu.

Mama, kaj cakas, pridi Ze vendar v barko! Odpluli
bomo! je vpil Vittorio, ko je ze razkoracen stal v bar-
ki in se je ta na nemirnem morju zibala sem in tja,
brodnik je ze naredil prvi vesljaj. Iz dimnika parobro-
da »Ausonia« se je valil dim, mornarji so kot drobne
pikice na njem opravljali svoje delo, navijali vrvi in
zivahno tekali po palubi, kapitan je stal vrh mosta.

Jaz pa sem kar mirovala, vsi so hiteli mimo mene
in se spuscali v barko, noge sem imela kot zaleplje-
ne na izlizane kamnite tlakovce. Sin pa mi je mahal s
¢udnim nerazumevanjem v oceh, od jeze je postajal
rde¢ v obraz. Jaz pa sem kar stala, kot kamniti kip,
kot del pristani$ca, nisem se mogla premakniti, le tu
pa tam sem oSinila razvito vi$njevo zastavo, znak od-
hoda. Coln je do parobroda odplul brez mene, ogro-
mna ladja je Ze spustila tisti, za odhod znacilen zvok,
potniki so sloneli nanizani na ograji palube kot ptice
lastovke preden odletijo v juzne kraje. Sin mi je e ve-
dno obupano mahal, bil je zaripel od kri¢anja: Mama
vojna je Ze tu, stran moras!

Ladja se je odlepila in postajala vse manjsa, dim je
nekaj ¢asa Se lebdel v zraku, nato ga je veter razcefral
na nevidne koscke.

Jaz pa sem $e kar stala tam. O, sin moj, ko bi ti
res odplul z ladjo in bi se jaz vrnila v hiso! Tistega
nesrecnega dne si v hladnem dnevu zgolj v lanenem
suknjicu stal na burji, ki je potegnila skozi pristanisce
in me potiskal v barko kot dragoceni tovor, ki ga mo-
ra$ spravit na varno, preden ga odplakne kaos vojne.
Drgetala sem v pisu hladne burje, ki je vlekla preko
nemirnega morja in ti e vrgla volnen $al okrog vratu
kot mati otroku.

Ne boj se zame, bom Ze pazil nase, pridem takoj za
tabo, ko opravim $e okrog hise, si mi rekel.

Da, verjela sem, hotela sem verjeti, cetudi me je
nekaj neznanega in tesnobnega tis¢alo tam okrog



srca, ko je nosac odlozil kovcek v kabino prvega ra-
zreda. Nikoli te ne bi pustila samega, ti moj edini sin,
ce bi le slutila, da te ¢aka objem smrti.

Koncno sem se v sanjah lahko odlepila od kamnitih
tal in lahkotno, kot bi lebdela, odhitela k najetemu avtu.

E signor Vittorio? je bil za¢uden taksist.

Jaz pa sem kar molcala, resila sem sina. Le v sanjah.

Resnicnost je bila druga¢na. Nisem bila ob njem,
ko je umiral, potovala sem v prvem razredu in kapitan
me je povabil na vecerjo v lesketavi salon. Sampanjec
je mehurcasto Sumel ob natakanju v visoke pecljaste
kozarce, ko si se ti izgubljal v blodeci vro¢ini. Nikogar
ni bilo, da bi pripeljal zdravnika. Nikogar, ki bi prine-
sel prgisce belih odresujocih tablet. V vojni ni niko-
mur za nikogar mar! Je Zze odmeval trd vojaski korak
po cesti v Prvacini. Odsekan korak osvajalca! Ti pa si
v vroci¢nih blodnjah stegoval roke k mrtvemu ocetu,
ki te je pridel sprejet v tvoji umirajo¢i samoti, na tanko
¢rtno mejo med Zivim in mrtvim svetom.

Vsaj ena tolazba za moje izmuceno srce, poloZili so
te v grob k ocetu. Brez imena, brez kriza, le duhovnik
je zamrmral najnujnejSe na pogrebu in skrivaj opre-
zal, kdaj in kje bo pocilo. Niti spodobnega pogreba si
nisi zasluzil, moj sin! Kako le? Vojna podivjanost, ki je
zajela svet, je ljudi v Prvacini spreminjala v plazece in
oprezne sence. Vsak je gledal le nase, na svoje prezive-
tje, zivljenje je bilo vredno manj kot nic.

Ta bolec¢ina me danes spremlja v vsej svoji silovito-
sti. Tretja obletnica je, kar sem prejela pismo s stra$no
novico. Bilo je to¢no opoldne. Lahko kosilo smo po-
jedli, Marija je prinesla kavo in pismo. Rozalkino pi-
savo sem takoj spoznala. Zelo se je potrudila, da bi mi
to strasno vest sporocila na najbolj obziren nacin, da
bi omilila mojo izgubo. Tega se ne da omiliti! Se tako
mehke besede bolijo v svoji neizprosni resni¢nosti.

Danes me obhaja slabost. Ta tri leta, odkar te ni, so
bila polna bridkosti. Kairo je preplavljen z vojaki raz-
licnih uniform, vojna kaze tu sicer manj surov obraz
kot v Evropi, pomanjkanja ne trpimo.

Slutnja, ki se je v meni naselila ponodi, slutnja da
odhajam, me ovija v svojo mehko kopreno. K vama
grem! Da bomo konéno skupaj! Cutim vaju na tisti
mejni érti. Vem, da me bosta sprejela s prijaznim na-
smehom v tem vrtincastem, s peskom prepikanem zra-
ku. Blizata se mi, stegnem roke k vama, ohhhhhh $e ta
straSen zadnji vdih in nato ¢rna tema v tesnem predoru
brez luéi. Zareca svetloba me sprejme, je kot sonéni iz-
bruh kot v najbolj vro¢em dnevu poletja v Kairu!

Jok sestre Luize za mano je komaj $e slisen!

Moj Vittorio, moj Michele!

Darja, 56 let (Prvacina, jesen 2010)

V rokah drzim krhek porumenel papir, spregle-
dala sem ga, sedaj pa mi je po nekem nakljuéju za-
Sel v roke. Je prevod pisma iz francos¢ine. Govori o
dediscini. Zazrem se skozi okno, objamem Podsmre-
ko, cel gric, vinograd je obran, kakiji so kot oranzne
krogle pripeti na veji, pogled na levo mi odpira zele-
nje Brajde. Vem za gozd, ne enega, tri, vem za Dolgo
njivo na Krasu, kjer bi lahko pristalo letalo, vem za
rodovitno polje v Rencah. Vse to in $e ve¢ je zapisano
na tem krhkem papirju. In vila v Prvacini, ki je izgu-
bila svojo podobo med vojno. Sedaj je tam sodobna
striceva hida, ki je bil navelican Afrike. Gospodarji
na svojem v najbolj bridkem ¢asu! Zaradi strlin, ki so
prihajale iz vroce Afrike.

In v meni dozoreva sklep, je kot nezna prosnja,
kot komaj slisen Sepet. Njen klic iz tesnega kamnitega
groba iz Kaira. Ne vem kje naj i§¢em, ne vem kako naj
zacnem?

In vendar obljubim sebi. Sla bom! Nagla bom!

Po tolikih letih je iskanje mucno, latinsko poko-
palisce v Kairu, kjer tavam med grobovi, med nisami,
kjer iS¢em imena, vstopam v grobnice in na trenutke
obupujem. Veliko grobov je unicenih, kamnite plo$ée
so, cele in v kosih, nametane na velik kup. Mrtvaskih
knjig ni vec, izginile so, o¢e Anselmo v svoji gluhoti
odkimava z glavo. Vem le ime in letnico smrti. [zmu-
cena sem! Sem mar prisla tako dalec¢ v to vroco dezelo,
da se bom vrnila praznih rok. Stanujem v majhni so-
bici pri $olskih sestrah. Obupala bi, ¢e ne bi na obisk
prisel Adriano, Aleksandrinec, ponosno pove. Otrok
te dezele, ki ga je izpljunila in se je moral s star$i vrni-
ti domov, v Trst. Toda Egipt obiskuje vsako leto, to je
moja domovina, pravi, pa ceprav se je tako zelo spreme-
nila, zagrnila Zenske in red spremenila v nered.

Skupaj iceva. Pripoveduje mi, kako so potekali
pogrebi, kaze mi pot, kjer je Sel sprevod iz cerkvice.

In kon¢no najdeva. Grob je Se cel, ¢rke obledele,
toda nobenega dvoma ni. Najraje bi ga objela! Prine-
sel mi je sreco ta Adriano.

Potem vse stece, postopki so dolgotrajni.

In vendar se domov ne vra¢am sama, prateta Tereza
potuje z mano, varno spravljena v majhni leseni krsti.

Na pogreb pride kar nekaj ljudi, tak pogreb ni
vsakdanjost. In na njem nihce ne toci solz.

Zdruzili smo jih.

Pri srcu mi je toplo, ko odvrzem cvet v jamo. Ne-
zno zapiha. Kot dih. Kot hvaleznost. Kot znamenje.

Vcasih moramo storiti tudi kaj, kar nam narekuje
preteklost!



gledalisce
Maja Lapornik
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nje: to je bistvo danasnjih dni. Zato je tezko
osredotociti svoje misli, dosledno resevati
postavljeno si nalogo; in ce ostanejo naslednje vrstice le
odlomki, ni moja krivda. Zaganjamo se v iskanju, nala-
gamo si neizvedljive naloge, resujemo neresljive zago-
netke, vsak hoce, da ves svet uposteva njegove teze in
smernice, vsak hoce s svojim razumom po svoje ziveti in
zahteva od drugih, naj store po njegovem. Knjige, pre-
davanja, javne prireditve, gledalisce, kritike, film... vse
zasleduje z najvecjo marljivostjo cilj: razresiti zmesnjave,
razkriti zagonetke, razgaliti skrivalnice. In profit je ta: tra-
gedijazmesnjav raste izdneva v dan."Tako je Ze pred veli-
ko leti napol ironicno napol pa Ze skoraj obupano zapisal
Silvester Skerl in sladko-trpko dregnil v gnezdo, ki ostaja
vse do danasnjih dni srenje in osje hkrati: razmisljati in
pisati o kulturnem snovanju, v tem okviru tudi o gledali-
skem ustvarjanju, je naloga, ki je - pa naj bo intelektualna
intencija pisca Se tako dobronamerna - vsekakor obso-
jena na kritiko, na neodobravanje, v manjsem, ne zgolj
kulturniskem ambientu pa brzéas tudi na kakéno, pa
cetudi prav majckeno provincialno in zlovesco bodico.
Tej in temu ne uidemo. In naj tudi to vzamemo v zakup,
je razmotrivanje, razmislek o gledaliscu, pa ob tem Se o
nasem gledaliscu, tezko. Ne zato, ker bi se zbali soocenja
razlicnih mnenj in vrednotenja izkusenj, kot morda bolj
zaradi tega, ker je bilo o gledaliscu, tudi nasem, pove-
danega veliko, vcasih celo skoraj prevec, vse te besede
pa so kakor izpuhtele in puhtijo Se danes, ko se soocas
s podobo sodobnega gledalisca v slovenskem prostoru.
Menim, da je to gledalis¢e na pravem razpotju. Gle-
dalisce, ki je stavilo na govorico teles in gibov, njunega
ritma, ali teater, ki je prisegal na druzbenao kritiko in njeno
radikalno ideologizacijo, gledalisce, ki je ustvarjalo izje-
mne vizualne spektakle, pa gledalisce, ki se vse bolj raz-
vija in ki najveckrat zadovoljuje cenene okuse in uzitek
povprecnega gledalca, postajajo, ali so ze - pa naj si to
priznamo ali ne -, prej ali slej stvar véerajsnjega dne. Ti
(gledaliski) modeli so bolj kot ne izvotljeni. Kljub hrupu
so skorajda nemi. Vse bolj si namrec utira pot zavest, da
tudi v gledalis¢u danes potrebujemo, morebiti bolj kot
kdajkoli prej, nekaj, kar bi lahko imenovali novo podstat,
novi, prenovljeni dialog z druzbo, v sredis¢u katere je
clovek. Tak dialog, ki je seveda najprej iskren, istocasno
pa uglajen, fin, tenkocuten, inteligenten, pa naj se udeja-
nja na podlagi katerekoli najnovejse ali bolj tradicional-
ne estetske usmeritve. Dialog, ki uporablja besedo, ki je

”N egotovost, nestalnost, neprestano pretvarja-
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gledaliscu:
moremo izogniti

prav tako fina, tenkocutna, inteligentna. Gledalisce je kot
umetnost svoboden, samorefleksiven in samokriticen
prostor poglobljenega razmisleka in odpiranja temeljnih
vprasanj, h katerim nas vabi, da se jih vsaj dotaknemo.
Vitis imamo, da prav to gledaliscu slovenskega prostora,
ne le nasemu, manjka ali pa le s tezavo uspeva. Kot da bi
nas podivjano in topo potrosnistvo, groba barbarizacija
medsebojnosti, splosno poplitvenje kulturnega ustvar-
janja enostavno ugrabili iz Gledalisca (velika zacetnica ni
tiskarski skrat), nam onemogocali, da vanj vstopamo, se
ve¢, da bi onemogocali celo gledalis¢e samo. Gledalisce
bo moralo na izvirnejsi in kvalitetnejsi nacin izpoveda-
ti, da si izposodim besede reziserja Matjaza Zupancica,
“neki problem, globljo misel, ali tudi zgolj pamflet, razkri-
ti avtenti¢no sliko ¢loveka, druzbe in sveta”. Da, za to gre.

Vse to seveda velja tudi za gledalisce nase narodne
skupnosti. A tu smo najprej dolzni poudariti preambu-
lo, ki postaja, vsaj tako se zdi, vedno znova aktualna in
sicer: naj Se tako problematiziramo razli¢na gledaliska
snovanja nasega gledalis¢a in njegove estetske izbire,
ne moremo mimo dejstva, da kot skupnost gledalisce
potrebujemo. O tem ne more biti nobene dileme. Ra-
zlogov za to — kolikokrat smo jih ze navedlilll — je veliko:
od tega, da je gledalis¢e od antike dalje nepogresljivi
spremljevalec ¢loveka in rasti njegovega duha, da je
tudi danes gledalisce eno izmed osrednjih podrocij so-
dobnega kulturnega snovanja, do tega, da ima dramska
umetnost v nasi sredini zelo globoke korenine in Zivah-
ne mlade veje. Obcasne muhe enodnevnice, ki sanjajo
tako o njeni nesmiselnosti kot o tem, da si jo morebiti
iz ekonomskih razlogov ne moremo vec privosciti, same
sebe postavljajo na stranski tir in tulijo v prazno. Drugo
vprasanje pa seveda zadeva, in mora zadevati, posten in
trezen razmislek o kakovosti in namembnosti v nas ¢as
in prostor zasidranega gledaliskega snovanja. Tu so ceri
vecje, zadrege hujse. Nemara odvisijo od tega, kar smo
ze poudarili: da ima v sodobnem, tudi slovenskem svetu
danes gledalisce tezko nalogo, pa naj jo skusa udejanjati
na podlagi med seboj povsem razli¢nih estetskih vizij in
ideologij. Ob tej nalogi ima zamejsko gledalisce seveda
svojo specifiko, ki se ji ne more izneveriti, pa naj se tudi
ob tem vprasanju izgovarja na take ali drugacne estet-
ske vizije: resni¢na in trdna umescenost v nas prostor,
dialog s svojo publiko, odprtost do svojih mladih ume-
tnikov in do dramskih ustvarjalcev, udejanjanje plural-
nosti je le nekaj, zdi se vse bolj zahtevnih pasti, ki jih bo
gledalisce prej ali slej moralo resiti.



Mirella Urdih

Razmisljanje zdomske trzaske Slovenke

ot edinka sem na splo$no ¢utila veliko potre-

bo po druzbi sovrstnikov. Obcudovala sem

tiste fantke, ki so lahko na robu potoka, ki je
tekel v odprti strugi po Brandeziji, gradili stopnice
v blatnem bregu, se drugace igrali ali lovili kak$no
macko. Brandezija je nudila bogastvo neraziskanih
skrivnosti, ki so kar vabile, naj jih kdo odkrije. Sama
sem bila Se premajhna, nisem se smela pridruziti ti-
stim malim Robinzonom, ker bi postala “una mula
de strada”, kar seveda stars$i niso Zeleli. Vsakdo se
pa tudi ni smel priti igrat z menoj na na$§ mali vrt.
Le Rosetta, sosedova necakinja, katere starsi so imeli
gostilno na Ulici Donatello, je bila veckrat tu. Preteci
je moralo Se kaksno leto, preden se mi je posrecilo,
smukniti neopazeno na cesto in vsaj izjemoma ,,uZi-
vati“ prostost in se triti v skoku navzdol z enega na
drugi breg potoka, ki je bil ravno tu nekoliko oZji.
Zato da bi mi uspelo skociti navzgor kot najspretnejsi
fantki, ne da bi ¢ofnila v vodo, sem pa morala $e ve-
dno nekoliko potrpeti.

Stara sem bila priblizno pet let, ko so se starsi do-
mislili, da me vpiSejo v otroski vrtec, ki je stal de-
sno na zacetku rebri, ki pelje k tipi¢ni gostilni, danes
restavraciji Suban. Poslopje je bilo kar ¢edno, malo
dvorisce je bilo okoli in okoli ograjeno z debelo mre-
70 ... in jaz sem se tam pocutila kot pticka v kletki.
Ce sem Zze prej slutila, da tam ne bo lepo, potem tudi
zares ni bilo. Vsi otroci, decki in deklice, ki jih prej
e nikoli nisem videla, smo morali vedno poslusati
in ubogati vrtnarico, sedeti mirno na stolckih, delati,
kar je ona narocila, igrati se, ko je ona hotela. Imela
sem pa tudi obcutek, da zamujam gotovo nekaj ve-
liko bolj zanimivega, kar se je prav tisti ¢as dogajalo
na nasi cesti, ob potoku. Jesti sploh nisem mogla vec,
vsak dan je bila muka vecja in solze bolj vroce. Po
dobrem tednu dni, ko sem se vsako jutro branila, da
bi §la v vrtec, in ker sem o¢itno vidno hujsala, so mi
starsi dovolili, da ostanem doma.

Po tej izkusnji se je bilo bati, da bo $ola Se vedji
problem. Pa ni bilo tako, saj je bila $ola nekaj nad-

! potepuscka

vse zanimivega, kjer sem tudi sama lahko preizkusila
svoje sposobnosti. Dobrih Stirideset let kasneje je po
héerki zacel hoditi v $olo tudi sin, ko sem bila izvolje-
na v sosvet starsev. Kot prvo smo pripravili pozdrav-
no pismo starsem prvosolckov, ki naj bi se zacelo z
opozorilom, da je zdaj konec brezskrbnega Zivljenja.
Sama sem pa bila slej ko prej mnenja, da je to zacetek
zanimivega in plodnega casa. In uspelo mi je o tem
prepricati ostale sogovornike, tako da je pismo izpa-
dlo optimisti¢no pozitivno in spodbudno.

A naj se povrnem k letu 1942. V $tevilénem razre-
du - na skupni fotografiji je Stiriintrideset deklic, ni pa
receno, da so bile tisti dan prav vse prisotne — sva dve
imeli isto ime, Mirella. Kaj kmalu me je pa uciteljica

Ovekoveclena Zelja po harmoniki, maja 1942



Elsa Molinari zacela klicati Mirellina, kakor mi do-
tlej e nihce ni pravil. Po eni strani mi je kar prijalo,
po drugi strani mi je pa bilo nekoliko nerodno, ker
nisem bila tega vajena. Veliko kasneje sem zvedela,
da je uciteljici bil pravi priimek Miiller, in danes vem,
da je za Nemko normalno, uporabljati zmanj$evalno
obliko za otroka, saj ga skoraj ni nemskega lastnega
imena, pri katerem bi to ne bilo mogoce.

Morda je ravno dejstvo, da je bila sama pod takra-
tnim fasisticnim rezimom v neugodnem polozaju in
je poznala druzino moje mame, prispevalo k temu,
da je imela razumevanje, ¢e sem jaz hodila v Solo v
belo-rdece tanko zacrtani haljici z belim ovratnikom
namesto v predpisani beli ali ¢rni. Starsi so sicer ime-
li trgovino, kar je za marsikoga bil sinonim blago-
stanja, pa mi vendar niso uspeli kupiti druga¢nega
blaga. Teta Milka, ki je nadomestila Rino prav malo
preden sem zacela hoditi v Solo, je Sele naslednje leto
zrtvovala platneno rjuho, zato da mi je sesila belo ha-
ljico, katere tretjino spodnjega dela je zavzemal visok
rob, ki ga je bilo treba vedno znova spustiti za kak
centimeter, ker sem takrat nezadrzno rastla. Naza-
dnje je haljica imela Ze kar elegantno dolZino sedmih
osmink, sode¢ po krilu, ki je kukalo izpod nje.

Po znacaju nisem nikoli bila zavistna drugim,
bilo mi je kve¢jemu zal, da nimam kak$ne stvari tako
kot drugi, ki sem jim jo pa od srca privoscila. Tako je
bilo tudi v prvem razredu, ko smo se od vsega zacet-
ka zacele uciti pisati, in sicer lepo pisati. Cele vrstice
in nato strani so se polnile najprej s ¢rtami, potem

Skupinska fotografija prvega
razreda na dvoriscu Sole Fabio
Filzi, spomladi 1943. Avtorica je
tretja z leve v drugi vrsti.

s Crkami in Sele nato z
besedami. Kdo bi se pri
tem ne naucil istocasno
tudi brati, kar samo je $lo.
Med soSolkami sta bili
dve prijateljici, Elettra
Hafner - ocitno nemske-
ga, morda celo judovske-
ga rodu — temnih las in
oci, ter Giorgina Mauri
(nemara Maver), slovan-
sko plavih las in modrih
oci, ki sta stanovali v
Podlonjerju in sta edini
. v razredu imeli zvezke
\ s iz posebno dobrega pa-
pirja, gladkega na obeh
straneh, in ne kot vse ostale gladkega na prednji, a
raskavega na zadnji strani, kakr$ni so pac bili vojni
proizvodi. Njuni zvezki so bili vedno vzorno lepi,
njuna pisava enkratna, najlepsa od vseh, jasna, ena-
komerna, brez najmanj$e packe, skoraj identi¢na,
Elettrina morda komaj za las bolj perfektna, skratka
taka, kakrsne ne zmore noben danasnji Solar! Takrat
je bila lepa pisava zelo vazna: a kako pisati lepo po ra-
skavi strani lista? Kljub temu, da sem se sama vedno
zelo potrudila, mi nikoli ni uspelo pisati tako lepo,
kot bi bila rada. Kasneje sem bila prepri¢ana, da sta
dobivali zvezke iz Nemcije. Kolikokrat sem sanjala o
takih zvezkih in si jih Zelela kot darilo za rojstni dan
ali za MiklavZa, pa jih ni bilo od nikoder. Sele kaksno
leto po vojni sem konéno nasla nekaj podobnega, a
tedaj ni bilo ve¢ nujno, pisati lepo. Treba je bilo pisati
hitro, da je le bilo pravilno in ¢itljivo.

Prvo $olsko leto v soli Fabio Filzi za svetoivansko
cerkvijo se je kar hitro izteklo. Poletne pocitnice so
trajale takrat Se dlje kot dandanes. Da ne bi otro-
ci, posebno prva leta, cez poletje pozabili, kar so se
med Solskim letom naucili, je bilo mogoce kupiti
knjige z nalogami za pocitnice. V eni taki je Se de-
setletja med stranmi ,,pocivala“ puncka iz lepenke z
raznimi oblekicami iz papirja, kakréne smo deklice
rade izdelovale in si celo posojale in prerisovale ra-
zne modele. Takoj po vojni sem pa strgala ven mar-
sikatero stran, na kateri so se proslavljali fasisti¢ni
ideali in storitve.



Jeseni 1943 se je zacelo drugo $olsko leto. Sola
Fabio Filzi je pa bila rekvirirana, ne vem, ¢e za voja-
ke ali za koga drugega, saj do takrat Se ni bilo ve¢jih
bombnih napadov. Zato smo morali $olarji hoditi
v Solo Attilio Grego na Vrdelski cesti. Ce sem prej
potrebovala manj kot deset minut do Sole, sem zdaj
potrebovala vsaj petnajst ali kaj ve¢. Morala sem na-
mre¢ hoditi po Viale Raffaello Sanzio do Rotonde del
Boschetto in od tam gor po Vrdelski cesti. V potoku,
ki je takrat vzdolz drevoreda Raffaello Sanzio tekel
spet v odprti strugi, je bilo kdaj le malo vode, tako
da smo ga preckale skakaje s skale na skalo, ki so bile
postavljene na nekak$nem jezu iz belega kraskega
kamna, s ¢cimer smo skrajsale pot. Ko je pa bilo malo
vec vode ali celo toliko, da je prekrivala skale, ni bilo
niti misliti na tak podvig. Kljub vsej razposajenosti le
nismo hotele tvegati, da bi prisle v $olo mokre. Ko se
nam je kdaj posebno mudilo, ali smo bile najbolj ‘na-
gmasne, smo se potuhnjeno spravile skozi vrt Quai-
attijeve gostilne. Tvegale smo pa, da nas kdo iz kuhi-
nje zagleda in da se na nas vsuje cela ploha psovk. In
$e dobro je bilo, ¢e zelezni porton na drugem koncu
ni bil zaklenjen, tako da smo hitro smuknile na ce-
sto! V nasprotnem primeru smo morale teci nazaj na
drevored in kljub vsemu prehoditi navadno pot. Le

ko je alarm prekinil pouk, nam je uspelo teci po naj-
krajsi poti domov, ne da bi nas kdo oviral.

Fotografija iz drugega razreda je bila posneta 31.
maja 1944. Se vedno nas je bilo vsaj devetindvajset,
a medtem ko je meni uspelo, z belo haljico prilago-
diti se vecini, tako da nisem vec izstopala iz splo$ne
uniformiranosti, se je stevilo onih, ki so bile ‘civilno’
oblecene, podvojilo.

V tretjem razredu smo se zacele pripravljati na
prvo obhajilo. Nauk smo deklice imele pri nunah na
Vrdelski cesti, kjer je danes dom za ostarele San Do-
menico. Konkretnih spominov o tem nimam, vem
pa, da smo kdaj morale te¢i domov, ker so nam sire-
ne, ki so naznanjale prihod letal, prekinile uro pri-
prave, kakor se je dogajalo tudi s $olskim poukom na
bliznji $oli Attilio Grego. Celo zaklju¢na spricevala
je morala uciteljica razdeliti na hitro, predcasno,
kar na cesti. Sama sem prav tiste dni lezala doma z
mumpsom. Zato mi je spricevalo prinesla so$olka,
ki se je pa na poti k nam spotaknila in padla prav na
moje spricevalo, na katerem so $e vidne posledice, ki
sem jih skusala zakriti, tako da sem na okrnjeni rob

prilepila koscek papirja.

(se nadaljuje)

Skupinska fotografija drugega razreda v oli Attilio Grego, 31. maja 1944. Avtorica je sedma z leve stoje. V drugi klopi v ¢rni halji sedi

Elettra, v Cetrti klopi, s pentljo v laseh, je Giorgina.
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Bruna Marija Pertot

Hvala Ti, Sambucus nigra

: :utaten: Holunderbeere, Sambucus nigrac
)) in $e: »Ingredients: Sureau (Sambucus ni-

gra)« ali nas ljubi, dobri, pozabljeni bezeg.
Pocasi, pocasi! Ni pozabljen. To pa ne. A pri nas ga
prav nihce ne ceni. Nihc¢e? Prav gotovo nihce od ti-
stih, ki cenijo le sami sebe in so jim vsi drugi nihce
ali ni¢ v primeri z njimi in ga $e nikoli niso pogledali
od blizu, iz oci v odi.

Torej, bezeg ni pozabljen. In kje se po dolgih le-
tih zopet srecava? Na enem tistih skrivnostnih, mi-
kroskopi¢no tiskanih opisih snovi, stlacenih v okro-
glo ali cilindrasto stvarco, mojstrsko in premisljeno
zgrajeno, v enem od vsemogocnih laboratorijev na-
Sega nemirnega planeta, ki i§Ce carobno zel vecne
mladosti. Jo je Ze iskal in tudi nasel neki legendarni
Gilgames, pred nekaj tisocletji, a jo takoj nato izgu-
bil. Le kako mores biti tako zelo neroden! Torej tiste
drobne stvarce, prepolne ¢udeznih uéinkovin, so na-
menjene nasemu telesu, na tihem pa morda tudi nasi
dusi, recimo da obema.

Zelo rada prebiram te veckrat na moc¢ skrivnostne
besedne tvore. Veliko se utegnemo nauciti iz njih. O
bezgu izvem to, kar so tete, strici, praprastrici Ze ve-
deli, skoraj bi rekla, da so vedeli $e kaj ve¢. Clovek je
iskal od vedno, ne da bi znanstveno raziskoval, za to
ni imel ne pogojev in ne instrumentov.

Veasih $e iskati ni bilo treba. Sel si mimo drevesa,
previdno segel po sadezu, potem ko te je radodarna
veja potrepljala po nosu in ti ga ponudila: in si po-
kusil, recimo tako kot Eva v raju. Telo, a ne samo, je
potem odlocalo, ¢e to, kar je bilo primorano sprejeti,
prinasa dobro ali pa slabost, ¢e ne Ze smrt, kot reci-
mo tista »Cikuta officinalis«, po nase misjak, ki so
ga stari Grki uporabljali za izvajanje smrtne kazni, v
imenu pravice. Lumpi.

Nas bezeg, samosevec, praznuje letos osemdeset
let. Uradno. Saj ko mu cas izdolbe telo, tam spodaj,
zelo globoko pod zemljo, kamor mu nobena Zaga ne
more do Zivega, ustvarja nove korenine, novo deblo,
novo telo, kdo bi vedel, kolikokrat se je ze prerodil!
Ko bi ga ne krotili, bi se povzpel do visine desetih me-
trov, to je v genih vsakega bezga. Gotovo se spominja
¢asov, ko je v njegovih vejah Se gostolel kobilar in se
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napival iz vréka z vodo, ki smo ga tja obesali, da bi se
ptice lahko v vsakem trenutku odzejale, se kopale.

Kobilar je prihajal iz Madagaskarja, morda $e pri-
haja, a ne ve¢ k nam. Prihajal je in se oglasal Ze o
prvem svitu, ves rumen kot son¢nica in s karminasto
rde¢im kljunom in speljaval mladice, ven iz gnezda,
ki je obvezno viselo na akaciji, imelo streho in vhod
od strani, da ni dezevalo vanj. Po celem bregu je od-
meval ta osrecujoci pticji klic, saj je bilo neizpodbi-
tno, da prina$a pravo pomlad in sonce. Zdaj ga ni
vec, kot ni ve¢ ne ¢izkov, niti slavckov in lastovice
letijo visoko visoko nad nami in mimo nas in se niti
slu¢ajno ne ozrejo dol, na nekdanjo oazo svojih sanj.

Bezeg je v svojem osemdesetem letu ostal popol-
noma sam. Toda ne, ker bi vsi ¢lani njegove preste-
vilne druzine odmrli, to ne. Clovek ga je enostavno
iztrebil vimenu cementa. Od bezgovega gaja, ki se je
bohotil ob kanjonu, ki sega od morja do planote, je
ostalo le Se kaksno samotno drevo.

Primerilo se je zelo zgodaj, nekega davnega dav-
nega jutra, ko je stari ocetov stric z zago v desni in
lopato v levi obstal ob tem nasem domacem bezgu,
ki je pravkar poganjal, ko je jutranjo tiSino prerezal
7enski krik: »Neee! Cakaj! Cakaaaj, da pridem dol,
bos ze videl! Bos Ze videll« In je priletela kot orel,
kljub letom, in zagrabila za flanelasti rokav na kocke:
»Sem si kar mislila, tolikokrat, kaj nameravas!«

Moz, ki je spominjal na veliko zelezno omaro v
kleti, se je sesedel na hrsteljev zidek in ona je, nekoli-
ko upehana, obstala pokonci pred njim, drobcena in
tanka, s kazalcem naperjenim proti njegovim prsim.
Popolnoma ga je obvladala. »In ti bi storil to nece-
dno dejanjel« »Samo obrezati sem Zelel, tu in tam!
Ne vidi§, kako objestno se bohotil« »In si zato nasta-
vil Zago na deblo in to prav pri tleh? Ves preprican,
da Se spim?«

»Kaj se nisi jezila, da ti $korci in kosi mazejo su-
Silo, ko bezgovna zori?« »Se nisem jezila. Sem samo
ugotavljala. Zato sem pa premaknila susilo. Povej
rajsi, da ti je oboje napoti, bezgovna in susilo! Ti
bi najrajsi povsod samo trte! Kot da jih ni dovolj!«
»Tako je. In zdaj si mi najbolj na poti ti,« je nenado-
ma vstal, jo zagrabil, si jo dal v narocje in jo nesel kot



otroka, da je brcala in vpila in ni izpustil niti, ko ga je
ugriznila v roko.

»Sosesko si prebudila,« jo je v kuhinji postavil
na tla. »Cas je, da pripravis cikorijo, la¢en seeem!«
»Samo Ce obljubis, da pusti$ bezeg na miru.« »Pri-
praviti jo mora$, ¢e obljubim ali nel« In ker je glada-
la strogo in se ni premaknila, je dodal: »Obljubim,
obljubim! Pa saj si jo lahko skuham kar sam. Ko pa
ima$ Zeno, ki laja in grize, nisi niti gotov, da ti ne da
kaj strupa v kavo.« Stopila je k njemu in mu z oslinje-
nim kazalcem §la ¢ez rahlo pordelo zapestje:

»Se kapljice krvi ne vidim tu, pa niti nobene pra-
ske!l« ga je gledala od blizu v o¢i in on jo je prav rahlo
udaril po licu s tisto svojo velikansko $apo.

»Saj rad pojes frtaljo s cvetjem in marmelado iz
bezgovih jagod tudi,« je postavljala na zerjavico lon-
¢ek s cikorijo, na mizo pa doma pecen kruh. »Tako
je, meine liebe Frau,« jo je, poln nostalgije po habs-
burskih ¢asih, skusal spraviti v dobro voljo. A ona ni
nasedla in si ni dala miru. Potem ko mu je postregla,
je zacela brskati po miznem predalu in izvlekla iz
njega knjizico. »Ne ne ne zdaj,« se je ustrasil, »daj, da
v miru pojem, potem, potem, ¢e bo§ hotela.« Seveda
bo hotela. Tudi v tem je bila njena mo¢: ona je znala
brati, on pa ne. Tudi sam se je tega zavedal, a zeno je
ljubil in pika. Kljub letom, kljub vsemu in dve piki.
In tako je tudi tisto jesen, na ognjiscu, brbotala be-
zgova marmelada, v kleti pa vrelo bezgovo vino, ki je
bilo zrelo enkrat v novembru in se ga je smelo piti le
za Silce, skupaj s piskoti iz cimeta, nageljnovih Zbic
in mugkatnega ore§cka. Ta opravila so jo ohranjala
$e zdravo in Zivo, teto, seveda. Tisti njen dragoceni
zvezek z recepti se ni ohranil, Ze takrat je razpadal in
ga je bilo treba lepiti z lepilom iz vode in moke. A
pota teh ¢udovitih del cloveskega snovanja, se pravi
zvezkov in knjig, so skrivnostna, ¢udezna, vcasih
neverjetna. Ze v zacetku prejénjega stoletja so ljubi-
telji zeli$¢ tiskali dela, ki so ohranjala prastaro véde-
nje o teh nikoli povsem raziskanih bitjih, rastlinah,
ki spremljajo skozi Zivljenje vse ¢loveske rodove na
vseh koncih nasega planeta od stvarjenja do danes.
Ni¢ znanstvene fantastike ne bo v tem, ¢e bomo do-
puscali moznost, da se tudi kje v vesolju rojevajo
fantasti¢ne rastline. Ce je razum dovolj gibek, z veli-
ko lahkoto dojame, da rojevanje ne pozna meja, da
ni¢ ne nastane slucajno in samo po sebi. Samo se ne
more ustvariti ni¢, nic¢ in $e enkrat nic in toliko po-
velicevani »veliki kozmié¢ni big bang«, do katerega je
prav gotovo prilo, ni bilo ni¢ drugega kot odmey,
ko je Eloim, stvarnik, gospod in reziser vsega, potem
ko je bilo vse pripravljeno, z ljube¢im nasmehom in
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navdu$enjem tlesknil z vsemogocnimi dlanmi in re-
kel: »Bodi! Pa zacnimo!« In se je zacelo. Trojica je
igraje ustvarjala in vse je teklo kot po olju in Ljube-
zen je neslisno plavala nad vodo!« »Bodi luc!« je dvi-
gnil kazalec. In bila je lu¢. O, ko bi ¢lovek ob nena-
dnem mrku elektrike mogel reéi ti dve besedici,
samo dve in bi nastala svetloba! Poskusimo! Celo
noc¢ bomo lahko vpili: »Bodi lu¢, bodi lu¢!« Nic se ne
bo prizgalo. Imel pa je, Stvarnik, nacrt, o katerem
imamo zelo medel pojem, ki ga moramo nenehno
dopolnjevati. Za vse, kar je ustvaril, je uporabil le tri,
ocem navadnega zemljana nedosegljive elemente, in
tri vrste energije. Oh, tri! Saj ni mogoce! Je. Trije ele-
menti in tri vrste energije: iz te ustvarjalne zasnove
izhaja vse, kar je Gospod ustvaril. Vse. Tudi vse ra-
stline na zemlji in tiste v vesolju, ce Ze so, vse, tudi
na$ zdravilni bezeg. MoZa in Zeno jih je ustvaril, ka-
kor vse drugo. Sambucus moski in Sambucus Zen-
ska.Ce ne ni sadu, ni jagod, ne takih in ne druga¢-
nih. Izvedenec za odkrivanje nuklearnih skrivnosti,
tistih Zze razkritih in tistih, ki so Se skrite, gospod

Antonino Zichichi, ki se z zadevo ukvarja, odkar je
zrastel, nam stvar zelo lepo opiSe in blagor njemu, ki
vse to tudi razume. V teh prvinah on vidi tri opeke
stvarstva in tako jih tudi poimenuje: tri opeke. Fa-
scinantno. Ta kozmic¢na prisotnost trojke, ki je kljub
»trojnosti« enota, vodi v osrecujoce in vznemirljive
asociacije. Ker! Znanstvenik in mistik sta si gotovo
dvojcka, Oba Zivita potopljena v isti misterij, a prve-
ga vodi Zelezna volja po vrtanju in odkrivanju stvar-
stva, njegovih otipljivih resnic, drugi se znajde v
njem, ker je v trenutku navdiha prisluhnil nekemu
neustavljivemu, komaj sliSnemu Selestenju in se mu,
ne da bi hotel, ne da bi ga iskal, ves predal. Prvi vidi
le to, kar je vidno, pa ¢eravno s pomocjo fantasticnih
instrumentov, drugi vidi, kar je ¢loveskim ocem
skrito. Tako, preprosto, z notranjimi, samo redkim
danimi o¢mi. Sveti Hildegardi iz Bingna so bile dane
take oci. Ne da bi se sploh $olala, je bila izredno uce-
na, zelo glasbeno nadarjena, skladala je in pisala pe-
smi, a ne zaprta v svoji samostanski celici, temvec
vpeta v svet, kateremu je pripadala. Zelo je bila spo-
$tovana, veliko je potovala in imela velik vpliv na
cerkvene dostojanstvenike in tedanjo druzbo. Vide-
nja, ki jih je bila delezna, so ji razodela obstoj troedi-
nosti, trojnost bivanja v enici. To se je dogajalo pred
osemsto leti. Hildegarda je vsa leta Zivljenja, poleg
teologije, preucevala zdravilne rastline in je tiste naj-
ljub$e opisala in popisala. Rastline ona deli v tople,
mlacne in hladne, suhe in vlazne: bolezen je ali pre-
velika »suhota« (dehidracija) ali pa prevelika
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»toplota« (vnetje). V tem je, kar se da v sozvocju z
danasnjimi dognanji. Rastline deli med tiste, ki gre-
jejo, in tiste, ki hladijo. Bezeg, vendar ona obravnava
samo divji bezeg, ta je mrzel in vlazen. Po osemsto
letih je gospa Ellen Breindl, zdravnica in naturopat,
odkrila Hildegardine zapise, jih tri desetletja znan-
stveno preucevala in leta 1983 izdala knjigo, s katero
je zela velik uspeh po celem svetu. A jaz sem Hilde-
gardo iskala iz povsem drugacnih, recimo sladko-
snednih nagibov. Tetini keksi mi niso dali miru, od-
kar sem v prestizni mestni trgovini zeli§¢ dobila v
dar kekse svete Hildegarde, na vrecki pa nastete se-
stavine: bile so natanko tiste iz izgubljene pratetine
knjizice. »Hildegarda, Hildegarda! Tu, tukaj nekje bi
morala biti,« sem si dopovedavala: bilo je zelo po-
zno, vecer pa hladen, mrk, dezeven. »Pogledam pa
drugic,« sem se spuscala navzdol od police do poli-
ce, ko mi je z vso silo priletela z visokega in me s
svojim kot kost trdim koncem zadela v palec desne
noge. »Aaah! Pa zakaj tako?« sem bila zaprepascena
in ob hudi bolec¢ini zaman skusala doseci prizadeti
prst. Ona, na platnici, pa je zgovorno gledala dru-
gam in z desnico kazala v nebo. Kaj pa je en prst v
primeri z vesoljem! Kaj v primerjavi s troedinim
principom, ki vse to vodi naokoli, po elipsi v prosto-
ru, ki nima konca! Pov-
sem sem se strinjala. Kaj
pa je en prst, sem pricela
listati po pozabljeni knji-
gi, a toliko Zeljenega re-
cepta nisem nasla, vendar
sem med prelistavanjem
Hildegardinega seznama
zdravilnih rastlin izlusci-
la njegovo bistvo: cimet,
nageljnove Zzbice in mu-
skatni orescek in s prese-
necenjem odkrila, da je
»neumni srednji  vek«
zelo dobro poznal zelisca,
ki jih vsevedna Evropa
danes spet odkriva in
uporabljala, na primer
toliko opevano kurkumo,
ki jo je svetnica Ze takrat
priporo¢ala in cenila.
Spominjam pa se, da so
tisti nasi nekdanji keksi,
poleg teh prvin, vsebovali
tudi drobne, kot oniks
¢rne rozinice iz Korinta.
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En sam keks torej vsebuje natanko to, kar clovek po-
trebuje za odli¢no pocutje. Dobro pocutje pa je Ze
velika sreca. Vsak naturopat nam bo potdil, da nave-
dene zacimbe vplivajo na vsa nasa cutila. Tudi kdor
se na znanstveni ravni ukvarja z ucinki rastlin na
¢loveka, dokazuje, da so na primer vsi temno obar-
vani sadezi izredno zdravilni. Mar ni prateta za vsa-
ko ceno hotela imeti vino iz bezgovih jagod in ¢rne
rozine v keksih za vse tiste dolge jesenske in zimske
vecere, ko gloda v kolenih, ko vle¢es na uho, ali se je
morje vznemirilo, ali je stari bezeg spregovoril ali
molci. Mol¢i, molci, le malokdaj spregovori. Ko ima
$e liste, mehko $elesti, a ko jih slece, umolkne in spi.
A le navidez. Tako kot Hildegarda izteguje proti
nebu svoje veje, v njegovih pazduhah pa gnezdijo
sinice. Tudi on ima o¢i in ne samo. Ima tudi usesa,
vcasih prav nevidna, véasih pa taka, velika, da jim je
celo uradna farmakologija priznala obstoj in njih
zdravilno mo¢ ter jih poimenovala ni¢ manj kot
»auricula Judae,« se pravi Judezeva usesa, ki niso ni¢
drugega kot goba, parasitsko vras¢ena v njegovo
telo. Od bezgovih zdravilnih uéinkov se ni prav nic
izgubilo: nasprotno. Farmacevtski velikani se za be-
zeg zelo zelo zanimajo. Njegove temne jagode, ob
¢asu zorenja, v velikih koli¢inah izginjajo v njih la-
boratorije in potem Vv
kapsule in tabletke. Nje-
govo ime pa je tam tako
zelo drobno natisnjeno,
da je skoraj nevidno in
ga zato nihce ne prebere.
»Bezeg? Kaj pa je to?« je
eleganten gospod ob na-
kupu kapsul gledal zeli-
$¢arja, ki mu jih je pripo-
rocal proti jesenskemu
trganju, pomanjkljivemu
krvnemu obtoku, proti
ponavljajo¢emu se pre-
hladu in slabemu vidu.
»000, to pa je Sambucus
nigra. To so tisti crni
grozdki, veste,« je iskal,
kako bi mu razlozil. Stari
gospod ni imel pojma,
kaj bi to bilo. »A ga vi
poznate?« me je simpa-
ticni gospod nagovoril,
verjetno zato, ker je bila
trgovina $e prazna. »Po-
znam, imam ga na vrtu.«



»Na vrtu! Ni mogocel« »Je, ¢e re¢em.« »In je vas?«
»Tako, je in ni.« »Pa kako to mislite?« » Tako. Nobe-
no drevo ni prav nase, nase. Vsako drevo je samo
svoje, mi si le umisljamo, da nam pripada. Jaz sem
ga nasla tam, kjer je, in tam bo ostal, ko bom od-
Sla.« Nekaj se je premaknilo v gospodu, nasmehnil
se mi je: »Moti me, veste, da ga nikoli nisem videl,«
je gledal zdaj mene, zdaj v daljavo. »A v moji zavesti
le obstaja. Obstaja. Zgodi se vcasih, da imate nekaj
v glavi, ven pa noce priti.« »Poznam to, to vsi po-
znamo.« »Naj zinem ali ne?« sem gruntala njega in
sebe.« »Zini, zini,« me je spodbudilo, ne vem, kaj.
In sem zinila. Gospoda sem povabila na pobiranje
cvetja, enkrat spomladi, ko bo c¢as za to. Saj mu
bomo pomagali. Povsem se je izpremenil. »Cakajte.
Vidim. So to drobni drobni cvetki, zbrani v socve-
tje?« » Tako, da.« »Vonj pa ni ne vem, kaj.« Takoj se
je spomnil, da je stara mama pripravljala iz njih li-
ker. Takrat je bil zelo v navadi. V trenutku je nasel
spomin in ko$cek sebe. Spomladi je gospod zares
prisel, nabral vrecko cvetja in previdno potipal, ali
mi jeseni pobiramo jagode ali ne. Nisem mogla za-
drzati smeha in se zanimala, ali bi jih morda on, ker
jih jaz ne bi. Bi, za ¢aj iz posuSenih jagod, ker so
tako dale¢ od onesnazenja in ciste. Vse je cikli¢no.
Se vraca. Zdaj je trenutek bezgovega soka. A nabi-
ranje jagod je zamudno in nohti in prsti se nam
grdo obarvajo, prav ¢rno. Zato nam ga pa v bio tr-
govinah in lekarnah ponujajo v li¢nih stekleni¢kah:
ni¢ si ni treba mazati rok, ni¢ prekuhavati, preku-
havati, da, saj so surove bezgove jagode cloveku
zelo skodljive!

V tisti tetini poglodani knjizici je stran o bezgu
krasilo miniaturno bezgovo drevo, pred katerim je
stal ¢lovek s klobukom v roki in se mu do tal klanjal
in zahvaljeval za zdravilne lastnosti, ki nam jih leto
za letom podarja, ker je vse, kar ima, zdravilno, od
korenik in lubja, pa do lesa in poganjkov, cvetja in
jagod! Od nog do glave.

Za vse na svetu bi ne zamenjala ¢rnih bezgovih
koraldic s praskom stisnjenim v plasti¢ni ovoj. Saj ni
da bi bezgova marmelada bila za na$ okus kaj poseb-
nega, posebna je nje zdravila mo¢. Je bolj naravna,
in ne lezi v tableti mesece in leta.

A ¢&e pripravimo ¢rno bezgovo torto, okradeno v
sredi z veliko belo vrtnico iz smetane, seveda, ali va-
rianto s kupo sladoleda, klobuk dol, prav zares. Lah-
ko se tudi poigramo z odtenki barv: bela smetana
in ¢érne jagode (v resnici niso prav ¢rne), nam bodo
dale redke odtenke posebno lepe vijolicne barve.

Kako je ze povedal simpati¢ni gospod iz lekarne?

pesem z domacega vrta

»Vselej, ko bo pomlad spet klicala v Zivljenje
stare in mlajSe bezge, pois¢em njih zadnja skrivali-
$¢a, kjer nas lahko dosezejo vibracije zemlje in voda
podzemlja, kjer nas bo objelo sevanje rojevajoc¢ih
kro3enj, in razblinilo vse, kar nas tesni. Veliko be-
zgovega cvetja bo tam tedaj, za caje, liker in sirup za
jesenske dni. Tam zopet najdemo sami sebe.«

Hvala ti, Sambucus nigra, hvala ti za vse darove!
Ti skrbi$ za zdravo pamet, ti skrbi$ za naso kri, ti
podarjas trden spanec, Ziv spomin in svetle o¢i.

Vladimir Kos

Ljubezen in pesem
in sreca brez mej

Oj, harfa pod prsti srca trubadurja —
sva kdayj si zapela o grdih stvareh?
In tudi takrat ne, ko naju je burja
nekoc presenetila prav na cereh ...

O, harfa, za viljo povabiva morje:
bozicni vecer je, a morje drhti;

kot da ga ne mika vec temno obzorje -
morda ga krvavi polmesec boli ...

O, harfa, zapojva mu tisto o jaslih:
v njih Dete Marijino Bozji je Sin;
o hribu, kjer reveZi ¢redo so pasli

in Angeli so jim zapeli z visin.

Za vse so dokazi - in bova molcala?
O, morje zaplesi kot zmeraj doslej!
Za temnim obzorjem nas caka obala:
ljubezen in pesem in sreca brez mej!

Za vse so dokazi - in bova molcala?
Zapojva Se song Mami Brezmadezni!
Cuj! Cerkvica Betlehem zdaj bo postala:
od Zivega srecanja zvonko ihti.
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Moj spomin na prof. Gojmirja Demsarja

spominom se pogosto zaustavljam pri liku
prof. Gojmirja Dems$arja. Zdaj sem namrec¢ ze
v letih, ko o svojem Zivljenju razmisljam skoraj
bolj v preteklem kot v prihodnjem ¢asu. Pri tem -
tako kot marsikdo drug - rad ugibam, kako bi bilo,
Ce te ali one okoliscine ne bi bilo, ¢e bi bil v zivljenju
srecal tega namesto onega itd. Tudi o prof. Demsarju
vcasih razmisljam v tem kljucu. Kajti to, da sem po-
stal njegov gojenec in da sem ga imel potem moznost
pobliZe spoznati, je bilo posledica usodne okoli$¢ine,
in sicer tragicne prometne nesrece, ki je nekega maj-
skega dne leta 1976 terjala smrt dveh odli¢nih zamej-
skih glasbenikov, eden od katerih je bil moj dotedanji
profesor klavirja Erminij Ambrozet, druga pa njego-
va ucenka Jozica Lasic.
Ne vem, kaj bi bilo, ¢e do te usodne nesrece ne
bi priglo. Bog ve, morda bi me bil prof. Ambrozet s
svojim mocnim in ne ravno spravljivim znacajem
nekako »prisilil, da bi krenil na pot poklicnega
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glasbenika. Ampak ko tako razmigljam, ugibam, ali
bi bila to res moja izbira, izbira iz globokega oseb-
nega prepricanja, ali pa bi bila to le Zelja, da ne bi
razocaral svojega vehementnega mentorja.

A to so zgolj ugibanja. Dejstvo pa je, da se s prof.
Gojmirjem Dem3arjem, s katerim sem potem - tako
kot tudi mnogi drugi Ambrozetovi u¢enci - nada-
ljeval $tudij klavirja do diplome, dileme v tem smi-
slu niso ve¢ postavljale. Ce je namre¢ po eni strani
zmanjkala tista silna spodbujevalna energija, ki nas
je do tedaj v doseganje ciljev nekako »prisilila, je s
prof. Demsarjem nastopil odnos, ki se je navdihoval
pri vrednoti, ki je bila v pedagoskem in moralnem
smislu najbrz $e visja. Ta vrednota je bilo neizmerno
spostovanje ucenceve svobode in samostojnosti, za-
upanje njegovi osebni odgovornosti. In to je najvisja
stopnja, do katere se lahko povzpne odnos ucitel;-
ucenec. Zakaj pravim, da je ta stopnja najvisja? Zato
ker v tem odnosu pedagog ne i$ce sebe, ne is¢e svoje
slave, svoje potrditve, ampak mu je mar samo in iz-
klju¢no za dobro uéenca.

Da, v tem spostovanju gojenca kot svobodnega,
samostojnega in odgovornega osebka, je bila odlika
prof. Gojmirja Demsarja. Takega sem si zapomnil in
takega bom ohranil v svojem spominu. In prav zato,
ker so bile njegove spodbude nelocljivo povezane s
spostovanjem ucenceve svobode, sem si toliko bolj
zapominil njegove besede. Ko je namre¢ razumel, da
se nameravam Vv zivljenju poklicno posvetiti drugim
podroc¢jem, in ne glasbi, me ni nadrl, ni zameril, ni
kazal, da bi bil razocaran. Nasprotno, veselil se je
svobodne izbire. Izrekel pa je besede, ki jih takrat ni-
sem do kraja razumel, sem si jih pa dobro zapomnil.
Takole nekako je dejal: »V zivljenju bo$ najbrz poéel
veliko stvari, vedi pa, da se bo$ vedno vracal h glasbi.
To, kar ti bo ostalo, bo namre¢ glasba.« In res je bilo
in je $e vedno tako in zato se vsakokrat, ko se vrnem
h glasbi, pa naj bo to za klavirjem, za orgelskim ma-
nualom ali pa tudi s peresom, hvaleZno spominjam
prof. Deméarja, njegove gosposkosti, njegove obzir-
nosti, njegove osebne skromnosti.



‘=l

Prej sem omenil prof. Ambrozeta. O njem je zna- je bilo nekaj, kar je vzbujalo vnaprejénje spostovanje.
no, da je imel precej nabruden jezik. Bil je kriticen Mislim, da je bil to nek poseben notranji mir, neka
malodane do vseh in vsega. Ni bil prizanesljiv ne do gotovost, to, kar z drugimi besedami imenujemo
oblasti ne do nadrejenih. O prof. Gojmirju Dem3arju tudi moralna avtoriteta. Takih moralnih avtoritet po-
pa je vedno govoril s spostovanjem in obzirnostjo. trebujemo tudi mi danes. Ampak priznajmo, takih,
In Ce je tako govoril Ambrozet, pomeni, da so bili za kakrsen je bil prof. Demsar, ni prav veliko.

to tehtni razlogi. In res, v osebnosti prof. Demsgarja

Ob stoletnici rojstva dr. Gojmirja
Demsarja, dolgoletnega ravnatelja
Glasbene Matice, se je njegova druzi-
na, v sodelovanju z Glasbeno Matico iz
Trsta, odlocila za podelitev nagrade, ki
nosi po njem ime. Podelitev je bila 28.
oktobra 2015 v Gallusovi dvorani v pro-
storih Glasbene matice v Trstu. Nagra-
do je prejel perspektivni pianist Max
Zuliani, ucenec prof. Tamare Razem.

Z leve: Bogdan Kralj, Maja Deméar, Max Zuliani in Milena Padovan.

OJSTVA D
J

MIRJA DEMS

(..) Gojmir Demsar, glasbeni pedagog in koncertist, se je rodil 21.oktobra 1915 v Mokronogu na Do-
lenjskem, kjer je dovrsil osnovno Solo. Po konéani gimnaziji v Ljubljani je leta 1940 dostudiral pravo na
liubljanski Univerzi. Glasbo je Studiral na Glasbeni matici Ljiubljana in na drzavnem konservatoriju v
Ljubljani ter leta 1950 diplomiral iz klavirja na trzaskem konservatoriju »G. Tartini«. Sluzboval je na okraj-
nem sodiséu v Ljubljani v letih 1941-42, nato na Soli GM v Ljubljani v letih 1943-45. Po vojni je prisel v
Trst in bil vodja slovenskih oddaj na Radiu Trst A (1946) in vodja glasbenega oddelka (1945-49). Ko je
odsel v Koper za vodjo glasbenega oddelka na Radiu (1949-1951), je bil istocasno ravnatelj na GM v Trstu
in sicer od leta 1949 do leta 1976. Tu je pouceval klavir (nekatere ucence je popeljal do diplome) in glasbeno
zgodovino ter organiziral koncertne prireditve. Razsiril je mrezo GM z odprtjem Stevilnih podruznic po
vseh vecjih vaseh. Leta 1971 je uvedel abonmajsko koncertno sezono in dvignil slovensko glasbeno Zivijenje
na Trzaskem na sodobno raven. Imel je nad 70 samostojnih koncertov, nad 30 klavirskih spremljav na
radiu Trst A, Koper in drugod ter okrog 40 nastopov na koncertnih prireditvah GM. S pregledi o glasbeni
dejavnosti na Trzaskem in s kritikami je sodeloval v periodiénem in revialnem tisku. Urejal je porocila o
Solskem in poslovnem delu od leta 1951-52 do 1975-76. Uredil je zbornika GM v Trstu — 60-letnica usta-
novitve (Trst 1969) in 90 let GM (Trst 1999) in vanje napisal zgodovinski pregled glasbene Sole in ustanove.
Umrl je v Trstu 29.junija 2012 (...)

(iz posega ravnatelja GM prof. Bogdana Kralja na podelitvi nagrade »Gojmirja Demsarja« 28. okto-
bra 2015)




imetnos

Mojca Polona Vaupotic
Bogastvo fontan in vodnjakov
na slovenskih tleh

oda ima nedvo-
mno SsVojo Zgo-
dovino, imajo pa

jo tudi tisti deli ume-
tniskega okrasja, kjer
se voda, ki daje svoje
Zivljenje nam in vse-
mu, kar nas obdaja,
tece in poigrava. Voda
ima prav tako simbol-
ne pomene Vv filozofiji,
mitologiji, literaturi in v
umetnosti. Grska filozo-
fija se zacne s Talesovo mislijo, da je »prapocelo« sveta
voda, ki se nenehno spreminja, obenem pa ostaja ista v
vseh svojih stanjih. Voda pogosto povezuje poganske
mite s krécanstvom. V slovenski literaturi je voda sim-
bolno prisotna tudi v PreSernovem Krstu pri Savici, v
nasem impresionizmu pa na Jakopicevih slikah Save.
Francoski filozof Gaston Bachelard je nasel mnoge sim-
bolne pomene vode v sanjah ter v pesniski domisljiji.
Zaradi svojih stevilnih okrasnih oblik so vodnjaki ze
od antike dalje zelo priljubljen del umetnosti stavbar-
stva. Rimljani so gradili obsezne komplekse nimfam
(gr. nymphe »nevesta«) posvecenih nimfejev za vode,

Neptunov vodnjak v Polhovem Gradcu.
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»Sternac v Stanjelu.

ki so vanje pritekale po akveduktih, iz razli¢nih izvirov
in ¢rpalis¢. In tako je mesto Rim Ze od tistih, anticnih
¢asov dalje svetovno znano mesto po svojih nebesko
lepih in stevilnih vodnjakih. K temu, da je voda tam
doma, pa prispevajo svojo doto tudi ostanki term, od
katerih je danes ostal le tu in tam Se kaksen spomin.

V atrijih (notranjih dvoriscih) poznejsih krécanskih
bazilik in v kriznih hodnikih so pogosto stali tako imeno-
vani skledastivodnjaki, zaradi svojega SirSega zgornjega
dela. Voda je v kasnejsih gotskih, stebrastih vodnjakih
tekla iz stranic stebrov, bogato okrasenih s figurami in
stresicami, v okrogel ali oglat bazen. Taki vodnjaki so
kot »lepi vodnjaki« stali na trgih, tistih tako znanih, ca-
robno ljubkih, v srednjeveskih mestih, do katerih so se
stekale vse mestne ulice. Renesansa je v Nemciji ostala
pri stebrastih vodnjakih, v romanskih dezelah pa je raje
oblikovala klasi¢ne skledaste vodnjake. Barocni vodnjaki
so pogosto uporabljali like iz anti¢cne morske mitologi-
je: Pozejdona, tritone, morske konjicke ... Prav po tem
nacinu dekoracije je zelo znana rimska Fontana di Trevi.

Tudi v Sloveniji imamo nekaj vodnjakov, ki so sijaj-
ni. Se posebej v kraskem svetu, kjer je bila voda zaradi
»drugacnega« podnebja vedno izredna vrednota. Tam
so imeli skupne vaske »sterne« (vodnjake) z vodo za lju-
di in vaske kali (plitvejse kotanje z vodo) za napajanje
Zivine. Malo je bilo domacij, ki so nekac premogle svoj
lastni vodnjak, svoje »zlato« sredis¢e domacije. Odnos
do vodnjaka in vode v njem je bil resni¢no kulturen,
kar so marsikje izrazali s presenetljivimi kamnoseskimi



in arhitekturnimi stvaritvami. To nam kazejo Stevilni,
predvsem kamniti vodnjaki, Se posebej znan pa je tisti
v Stanjelu. Vodnjak stoji pred staro krasko romansko
hiso, z znacilnimi kamnitimi Zlebovi in s kamnito stre-
ho. Sestavljen je iz Sestih kosov, postavljenih na pro-
filiran podest. Sapa (kamniti obod kraskega vodnjaka)
je hruskasto zaobljena, spodaj in zgoraj pa profilirana.
Vodnjak se napaja zmeteorno vodo iz streh sosednjih
his. Vsi ostali starejsi ohranjeni vodnjaki na tem obmo-
¢ju so dragocena naravna in kulturna dedisc¢ina, hkrati
pa predstavljajo alternativni vodni vir.

Prav tako ne moremo mimo slovenskega bisera, to
je Neptunov vodnjak, ki stoji na dvoriscu grascine v Pol-
hovem Gradcu in je nastal v 17. stoletju. Ceprav ni ne
najstarejsi in ne najrazkosnejsi, je pa vsekakor na na-
sem ozemlju edinstven po obliki: sestavlja ga vkopan
pravokoten bazen z osrednjo ter s stirimi vogalnimi
figurami mitoloskih boZanstev; Neptun na sredini je
obkrozen s stirimi vodnimi nimfami. Vodnjak je prav
zaradi te svoje posebne oblike velikokrat pritegnil po-
zornost mnogih piscev.

Posebej velicasten je Robbov vodnjak ali Vodnjak
treh kranjskih rek, ki stoji na Mestnem trgu v Ljubljani.
Leta 1743 je namrec italijanski kipar Francesco Robba

Robbov vodnjak.

umetnost

sklenil pogodbo za postavitev reprezentativhega vo-
dnjaka pred novo zgrajeno mestno hiso. Gre za enega
najpemembnejsih barocnih spomenikov iz carrarske-
ga marmorja v Ljubljani ter v Sloveniji nasploh. Je tudi
eden najprepoznavnejsih ljubljanskih mestnih simbo-
lov.V bazen vodnjaka se izteka voda iz vrcev, ki jih drzi-
jo v rokah tri moske figure. Te bele marmornate figure
so Sele nekaj let po postavitvi vodnjaka identificirali
kot re¢ne bogove Save, Krke in Ljubljanice.

V Kopru, na PreSernovem trgu stoji vodnjak Da Pon-
te iz 17. stoletja, njegovo podobo pa krasi kamnit tri-
delni balustradni most. Je hkrati spomin na mestnega
mecena in na njegov priimek. Pod velikim mostom vo-
dnjaka je kamnit bazen ter osmerokotno vodno korito,
ki ga poudarjajo tiri piramide s kroglami. Voda curlja
v korito skozi dva para z maskami okrasenih ustnikov.
Na njihovem vrhu stojijo kamnite kosare, storzi in kro-
gle, ob straneh pa so grbi premoznih donatorjev, ki so
placevali gradnjo vodnjaka. Viseca veriga je med okra-
$enimi kamni pritrjena tako, da Zivina neko¢ ni mogla
do korita. Domacini pa so k vodnjaku hodili zajemat
studencnico vse do 19. stoletja.
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umetnost

V nasprotju z ostalo Evropo, kjer so v 17. stoletju vo-
dnjaki dozivljali razcvet, so ob slovenskih dvorcih prej
izjema kot pravilo. O tistih redkih najvec izvemo iz so-
¢asnih Valvasorjevih in Vischerjevih topografij. Skupaj
sta v stirih knjigah pokrila prakti¢no celotno slovensko
ozemlje, tako da lahko na podlagi Stevilnih upodobitev
dokaj natan¢no sklepamo o Stevilu in izgledu vodnja-
kov. Vecinoma gre za preproste izvlecne ali pretocne
vodnjake, namenjene oskrbi z vodo. Le premoZnejsi
lastniki so si lahko privoscili razkosnejse kompozicije,
prave fontane. Najvec okrasnih vodnjakov je tako bilo
na Koroskem, na Kranjskem in na Stajerskem.

V Valvasorjevi Topografiji Kranjske lahko zasledimo
e stiri okrasne vodnjake — tri preprostejse fontane
(eno v parku dvorca Gori¢ane, drugo v parku pri dvor-
cu Begunje in tretjo na dvoriscu istega dvorca) ter eno
figuralno — Neptunov vodnjak v Polhovem Gradcu.
Deset let kasneje najdemo v Slavi Vojvodine Kranjske
3e dva dodatna figuralna vodnjaka — enega na dvo-
riscu dvorca Bokalce (»moZ, ki toci vodo«) ter enega
pred Rotovzem v Ljubljani (Khumersteinerjev Neptunov
vodnjak). Okrasna fontana, »visoka« tri skodele, je sta-
la tudi v Auerspergovih vrtovih na Gradiscu. Vidimo
jo lahko na Valvasorjevi nedokoncani
perspektiviéni veduti Ljubljane iz leta
1665/66. Njeni posamezni deli pa danes
sestavljajo vodnjak na Novem trgu in
vodnjak na Krekovem trgu. V Ljubljani
je stal se en figuralni vodnjak, ki ni upo-
dobljen na nobeni socasni veduti, se
je pa, vsaj v postmodernisti¢ni »rekon-
strukciji«, ohranil do danes — Herkulov
vodnjak pred Stiskim dvorcem. Simbol-
na vrednost Neptunovega vodnjaka na
Mestnem trgu je povezana z mitom o
Argonavtih in ustanovitvi Emone, ki je
bil med ljubljanskimi izobrazenci zelo

Vodnjak ob dvorcu Jama, bakror. iz Valvasorje-
ve Topografije.
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Vodnjak Da Ponte v Kopru.

popularen od ok. leta 1500 naprej. Jazona in tovarise
naj bi namre¢ na koncu njihove poti proti Zahodu spre-
jel prav Neptun — bog morij.

Vodnjak je simbol Zivljenja. Najdemo ga povsod
tam, kjer je ¢lovek. Po zapisih Dusice Kunaver, razisko-
valke nasega ljudskega izrocila, so vodi neko¢ ob pra-
znovanju novega leta darovali potico, kruh in jabolka.
Krasili so vodnjake in izvire z Zeljo, da bi bilo vode ez
leto dovolj in da bi ostala »¢ista«. Ne da bi poznali staro
Plinijevo tezo, da so vode takine, kakrina je zemlja, po
kateri tecejo, so kot dobri gospodarji skrbno bdeli nad
vodnjaki in izviri ter njihovo okolico. V preteklosti so
bili vodnjaki in izviri pogosto zaviti v tancico skrivno-
sti, ¢loveku so pomenili nekaj posebnega, véasih tudi
nekaj nadnaravnega. Ljudje so mnoge vodnjake in iz-
vire prepoznali kot blagodejne, celo zdravilne. Mnogo
izvirov po Sloveniji je posebej ograjenih, marsikje je
sezidana zahvalna kapelica za dar vode, kar precej izvi-
rov pa nosi ime »Zegnan studenec. Lahko bi govorili o
obdobju spostljivega kulturnega odnosa do vode; od-
nosa, ki ga je pesnik Ciril Zlobec v pesmi Vodnjak izrazil
z izredno sporocilnim verzom: »Stal je sred dvorisca, kot
zlat rudniks.




Boris Golec
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Zemljepisna imena na Trzaskem
v zgodnjih slovenskih besedilih

Prve omembe Trsta, Krasa, Doline, Devina,

# lede nato, kako malo se je do 19. stoletja pisalo v
' | =y slovens<ini, se tudi zemljepisna imena danasnje
! Trzaske pokrajine pojavijo v slovenskih besedi-
lih pozno. Toponimi so v izvirni slovenski ali rahlo mo-
dificirani obliki pogosteje zapisani v tujejezicnih - latin-
skih, italijanskih in tudi nemskih virih. Nasa obravnava
se omejuje na besedila, v katerih tovrstna imena ne
nastopajo izolirano, temve¢ v slovenskem sobesedilu.’
Od zemljepisnih imen, ki pokrivajo tudi trzaski pro-
stor, se v takem kontekstu najbolj zgodaj pojavi Kras, in
sicer v drugi polovici 16. stoletja, so¢asno s pomemb-
nejsimi pokrajinskimi imeni slovenskega prostora, kot
so Kranjska, Kranjci, Korotan, Korosci in druga. Njihove
prve omembe najdemo praviloma v protestantskih ti-
skih, kar velja tudi za Krasevce in pridevnik kraski, ne pa
za Kras. To pokrajinsko ime je namrec prvic izpricano v
enem najzgodnejsih slovenskih uradovalnih dokumen-
tov, v najstarejsem ohranjenem razglasu, nastalem 17.
oktobra 1570 v Ljubljani. »Zapovedni list«, kot ga imenu-
je njegov neznani avtor, po rodu Hrvat cakavec, je pre-
vod nemskega izvirnika razglasa kranjskega dezelnega
upravitelja Hansa Khisla in je ohranjen v treh razli¢icah,
v osnutku in dveh cistopisnih originalih. Khisl je posegel
po slovenscini, potem ko nemski razglas o novem davku
na vino pri ljudeh ni dosegel pravega ucinka.

Kras se v besedilu omenja stirikrat, vsaki¢ v mestni-
ski obliki, vendar zapisani neenotno tudi znotraj po-
sameznega dokumenta — osnutka in obeh izvirnikov:
na Krafsu, na Kraffu, na Krafu, na krafsu. Razglas je bil
namenjen vsem podloznikom na Kranjskem, zlasti se
tistim v vinorodnih krajih: »tejm sugornikom ino pod-
loznikom ali kmeti¢em, kateri so okolu Metlike, v Istri,
na Krasu ino v Vipavi stanuci ino v tejh istih krajih vino-
grade imajo.« Ker je bil izdan za Kranjsko, se pojmi Kras,
Vipava (Vipavska) in Istra nanasajo samo na tiste dele
navedenih pokrajin, ki so leZali znotraj kranjskih de-
zelnih meja. Na danasnjem TrZzaskem je h Krasu spadal

1 Natancneje v: Boris Golec, Kras, Krasevci in kraska
zemljepisna imena v zgodnjlh slovenskih besedilih.
Kronika 63 (2015), 5t. 3, str. 445-456.

Gropade in Kokosi ali Tuste

avrha

GORISKA iy

; y posio?

Politi¢no-upravna podoba jugozahodnega dela slovenskega
ozemlja med 16. in sredo 18. stoletja (po: Bajt, Vidic (ur.), Sloven-
ski zgodovinski atlas, 2011, str. 112).

del Devinskega gospostva s samim Devinom, z Istro je
bil misljen samo kranjski, severovzhodni del polotoka,
z Vipavo pa Zgornja Vipavska dolina do meje Kranjske
z Gorisko na Hublju. Ni nakljucje, da se vsa tri pokra-
jinska imena prvic pojavijo v slovenskem besedilu v
neposredni povezavi z vinom. Khislov razglas omenja
vec vrst vina, od katerih je s Krasom povezan teran: »na
vsaki tovor terana (Terrana) krajcarjev pet ino dvajset,
»na vsaki tovor ali sto fertljev terana (Terrana) krajcar-
jev pet ino dvajset.

V geografskem smislu je drugace s pojmom Krasev-
ci (Krasovci), ki ga srecamo prvic petnajst let prej kakor
Kras, leta 1555 v Trubarjevem MatevZevem evangeliju.
Ko Trubar utemeljuje, da je evangelij prevedel v »krajn-
ski jezike, ker ga bodo lahko razumeli tudi prebivalci
drugih dezel (tih drugih dezel ludi), prvi na enem mestu
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B slovenska toponomastika

Mi imamo pag tukai tri rizhi
vom pouedati:Na peruu. Kadar
ta Slouenski lefig fe poufod glih
iny veni vishi ne gouori, drigaz:
hi gouore sdoftimi befledamd
Crainci, drigazhi Coroshci, dris

razhi Shtaierij inu Dolenci tar
fiaki,, drigazhi Krashouci inu
Iftriani,drigazhi Crouati. Obtu
{mo miletu nashe dellu vta Cras
inski lefig hoteli poftayiti, fados

Omemba Krasevcev v Trubarjevem Matevzevem evangeliju leta
1555 (Ta evangeli svetiga Matevsha, fol. A2b)

in prvikrat v slovenscini poimenuje prebivalce nasih
pokrajin ter hkrati tudi prvi zarise tedaj Se ohlapen ge-
ografski okvir slovenskega jezika: »Mi imamo pak tukaj
tri rici vom povedati: Na prvu. Kadar ta slovenski jezik
se povsod glih inu v eni vizi ne govori, drigaci govore z
dostimi besedami Krajnci, drigaci Koroici, drigaci Sta-
jerji inu Dolenci tar Bezjaki, drigaci Krasovci (Krashouci)
inu Istrijani, drigaci Krovati.« Ker je oée prve slovenske
knjige 3e iz mladih let dobro poznal Trst in njegovo
zaledje, je seveda vedel, da Zivijo Krasevci tudi v me-
jah Kranjske, in ne le v njeni sosescini. Izraza Krasovci
tako ni uporabil samo za prebivalce Krasa zunaj lastne
dezele, ampak v geografskem, nepoliticnem smislu.
Pojem je poleg kranjskega Krasa zajel znaten del tedaj
se majhne Goriske in trZzasko ozemlje.

V drugi polovici 16. stoletja srecamo tudi pridevnik
kraski, izprican v registru razlikovalnih besed k Dalma-
tinovi Bibliji iz leta 1584. Gre za tabelaricni prikaz besed,
ki niso bile razumljive vsem bralcem slovenskega pre-
voda Svetega pisma, temeljecega na kranjskih govo-
rih: »Register nekaterih besed, katere krajnski, koroski,
slovenski ali bezjacki (= kajkavsko), hervacki, dalma-
tinski, istrijanski ali kraski (Crafhki) se drugaci govorex.
Razlog, da je »kraske« besede uvrstil v skupen stolpec s
hrvaskimi, dalmatinskimi in istrskimi, je bil nedvomno
prakticne narave: pomanjkanje prostora in premajhno
stevilo specificnih kraskih izrazov, da bi se jih splacalo
navajati v posebnem stolpcu. Dalmatin je rabil pojem
kraski v podobnem pomenu kot Trubar izraz Krasovci,
torej v pokrajinskem, nepoliticnem smislu besede, ki se
ne ozira na dezelne in druge meje.

Ne preseneca, da je od toponimov s Trzaskega
najbolj zgodaj in najveckrat izprican Trst. Leta 1588
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ga omenja Matija Trost (Trost) iz Vipave, student v Tu-
bingenu, v objavi nekoliko prirejenega slovenskega
prevoda nemske nagrobne pridige, nastale dve leti
prej ob smrti Primoza Trubarja pod peresom Jakoba
Andreaeja. Trst se v Trostovem prevodu prvic pojavi ze
na samem zacetku, pri Trubarjevem rojstvu leta 1508,
»kadar je cesar Maksimilijan rajnik, tiga imena ta prvi,
zupar Benetke vojskoval inu Trst (Térst) noter vzel.
Druga Trostova omemba Trsta se nanasa na Trubar-
jevo mladostno bivanje pri trzaskem skofu Bonomu:
»kadar je bil h timu visoku vrejdnimu inu vucenimu
gospudu Petru Bonomu, h timu brumnimu skofu v Tr-
sti (v Ter/ti) prisal«. Trost je v istem besedilu postregel
Se s prvo znano pridevnisko obliko Trsta, in sicer trski
(Terski shkof), ki mocno odstopa od sedanje trzaski in se
zdi nenavadna ob dejstvu, da jo je zapisal rojeni Vipa-
vec. Ustreznica trski se je do danes umaknila verjetno
mlajsi obliki trzaski. Na danasnjo standardno pridevni-
sko obliko trzaski naletimo, kolikor je znano, prvikrat v
zacetku 18. stoletja. Kot bomo videli v nadaljevanju, je
leta 1711 v istem viru dvakrat omenjena trzaska rihta,
tj. trzasko sodisce oz. ozemlje.

Prav verjetno je, da se Trst ni znasel v slovenski
protestantski knjizevnosti 16. stoletja Sele pri Trostu
(1588), temvec ze pri Trubarju dobri dve desetletji prej.
Trubar je namrec v Abecedariju iz leta 1566 med izbra-
nimi besedami (Imena), ki se zacenjajo s ¢rko T, nave-
del: terft, in sicer z malo zaéetnico. Lahko bi 3lo tako za
obéno ime trst v pomenu trs ali za lastno ime — Trst; v
istem prikazu je namrec z malo zacetno ¢rko zapisana
cela vrsta lastnih imen, med njimi tudi toponim Lju-
bljana (lublana).

Slovenska besedila, ki so nastala v samem Trstu in
so vsebovala slovensko ime mesta in njegovih prebi-
valcey, so pred 18. stoletjem v celoti omejena na zna-
no korespondenco med dvema plemkinjama, Ester
Maksimilijano baronico Coraduzzi iz grascine Koca vas
na Notranjskem in njeno v Trst omozeno hcerko Marijo
Izabelo, poroceno baronico Marenzi. Od skupno 31 pi-
sem, nastalih od leta 1686 do nekaj let pozneje, je vsa
razen treh napisala na Kranjskem Ziveca mati in jih po-
slala hcerki v tedaj Se razmeroma majhno habsbursko
pristanisko mesto. Trst je v pismih omenila samo hdi, in
sicer v dveh po dvakrat: »muj gospud na videjo ta sveta
ura, de be v Trst (vTerst) persug; »iz puteriham vinam
nartega bulega, kir se zdaj v Trst (i Terst) proda; »Je per-
su ene patent od cesarja tukaj v Trst (& Terst)«; »Tukaj v
Trst (& Terst) gredo okule kozice [epidemija koz] jeno
otroce zlo mrjo«.

Od drugih toponimov z danasnjega Trzaskega in s
sirsega obmocja Krasa nasploh je v 17. stoletju v slo-
venskem besedilu izpricana samo Dolina, takrat del
Kranjske. Gre za pravila tamkajsnje bratovscine sv. Re-
$njega telesa iz leta 1635, ohranjena v osnutku. Dolina
je v njih omenjena enkrat samkrat, in sicer v naslovu,
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Meje dezelskega sodiséa Svarcenek na karti Historiénega atlasa alpskih dezel (Historischer Atlas der ésterreichischen Alpenlénder. I.

Abteilung, 1929, Blt. 34 in 35)

ki se glasi: »Regola bratovske sve-
tiga Resniga telesa v cirkvi svetiga
Uriha skofa inu spovednika v Dolini
(V Zirkuui Stiga Vriha Skofa, inu Spo-
uednika V Dolini) gore postavlene.
Kar je pak ta sveta bratovska zaceta
inu zadoblena, 1635 na 9. dan juni-
ja mesca.«

Dolinska bratovscinska pravila
so eden od samo dveh znanih slo-
venskih uradovalnih dokumentov,
nastalih v 17. stoletju na danasnjem
Trzaskem. Drugi dokument vsebuje
kratko stirivrsticno sodno prisego,
zapisano v zacetku istega stoletja
pri gospostvu Devin. Njen zacetni
del se v istem dokumentu ponovi
se v jeziku, ki temelji na kraskem
narec¢ju: »Toku mi Boh pamagaj na
moj poslenje dan, to je ...«. Sicer pa
v tem skopem zapisu ni nobenih to-
ponimov niti antroponimov.

Devin srecamo v slovenskem be-
sedilu prvicleta 1711, in sicer samo v
pridevniski obliki skupaj s e dvema

lokacijama, ki sta danes na drzavni
meji oziroma v Trzaski pokrajini. Na-
vaja jih opis meja dezelskega sodi-
$¢a (rihte) gospostva Svarcenek v Br-
kinih, ki ga je sestavil njegov lastnik
grof Ludvik (Luigi) Petazzi. V tistem
delu poteka meje, kjer svarcenesko
sodisce meji na trzasko oziroma na
ozemlje trzaskega komuna in na
devinsko dezelsko sodisce, najde-
mo Kokos$ ali Tusti vrh, Gropado
ter Ze omenjena pridevnika trzaski
in devinski: » ... Od pila kozinskiga
[Kozina] gre [meja] po cejsti skuzi
kozinske grunte gor po sredi hriba
vrh Polanja [Polanscek] nad Vrpo-
le [Vrhpolje], kir konfina soserbska
rihta [deZelsko sodis¢e Socerb], inu
gre blizek studenca Susic [Susec]
imenuvan inu naprej po robi na
ta veliki hrib Monte Kakus ali Tusti
vrh imenuvan (ta Velichi Hrib Monte
Cakus alli tusti verch imenuvan), kir
zacne trzaska rihta (Tersaska Richta).
Od Monte Kakus (Monte Cakus) gre
dol na te rezane kamne, postavlene
med Svarcenesko inu trzasko rihto

(Tersasko richto) po glihingi - po sta-
rim pa je slu na Gropado (je schlu na
Gropado) - inu pride blizu Orlika [Or-
lek], kir so tudi postavleni konfini, kir
zacne dvinska rihta (Duinska richta)
inu so postavleni rezani kamni, zlast
pa na hrib, imenuvan Trmunc [nekje
pri Sezani], do vrh hriba, imenuvan
Holc [Tomajski Govec]. Tam kompli
divinski konfin (Diuinski confin) in
zacne konfin med Svarcenesko inu
rifienbersko rihto [dezelsko sodisce
Rihemberk] ...«.

Opis Svarceneskih sodnih meja
iz leta 1711 je sploh najbogatej-
i slovensko pisani vir za kraska
zemljepisna imena iz zgodnjega
novega veka. Brez tega dragoce-
nega dokumenta, Cetudi nastale-
ga razmeroma pozno in znanega
le iz veliko poznejsega prepisa, bi
bilo nase poznavanje imenoslovja
sirfega obmodja Krasa mocno osi-
romaseno. Sele od druge polovice
18. stoletja oziroma od 19. stoletja
slovenska besedila z domacimi to-
ponimi niso vec redkost.
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31. KNJIZNI SEJEM

Od srede, 25. novembra, do nedelje, 29. novembra, je v Cankarjevem domu v Ljubljani potekal
31. slovenski knjizni sejem, ki je bil letos fokusiran na Francijo. Slovesna otvoritev je bila v to-
rek, 24. novembra, zvecer. Osrednji govorec na prireditvi je bil francoski pisatelj Pascal Bruckner.
Schwentnerjevo nagrado za pomemben prispevek slovenskemu zaloznistvu in knjigotrstvu so
podelili Bediti Mlinar, posebno priznanje Slovenskega knjiznega sejma pa reviji Bukla ob njeni
desetletnici.

Na sejmu se je na 84 stojnicah predstavilo 73 zalozb in 33 malih zalozZnikov. Vsak dan pa so
se na sejmu zvrstile Stevilne debate, predstavitve knjig in pisateljev, kulturni dogodki, strokovni
pogovori in celo KulinArtfest, kjer se je vse dni sejma kuhalo. V sklopu sejma je letos prvi¢ potekal
tudi festivalCicifest, namenjen otrokom do desetega leta starosti. Med knjiznimi stojnicami je go-
stoval tudi radijski studio tretjega programa Radia Slovenija - programa Ars, ki je oddajal v Zivo
pogovore z besednimi ustvarjalci in zaloZniki. Skupno je sejem ponudil 277 dogodkov.
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Levo: predstavitev zalozbe Mladike, ZTT, Novi Matajur in Goriske Mohorjeve druzbe. Desno: Nadia Roncelli, Marij Cuk, Marko
Sosic¢ in Karel Bolcina.

MLADIKA NA KNJIZNEM SEJMU

Trzaska zalozba Mladika se je tudi letos predstavila na osrednjem slovenskem knjiznem sejmu
skupaj z Zaloznistvom trZzaskega tiska in Zadrugo Novi Matajur. Svoj bogat knjizni program za
leto 2015 s kar petnajstimi novimi naslovi je predstavila na skupni tiskovni konferenci v petek,
27.novembra, katere se je udelezila tudi Goriska Mohorjeva druzba.

Istega dne je v prostorih debatne kavarne v prvem preddverju potekalo srec¢anje z naslovom
Izziv ali resignacija. Prostor in slovenska narodna skupnost v Italiji, ki so ga oblikovali sovodenj-
ski Zupnik Karel Bol¢ina, pisatelj in pesnik Marij Cuk ter pisatelj in reZiser Marko Sosi¢ in ga je
povezovala urednica Mladike Nadia Roncelli. Povabljeni gostje so skupaj razmisljali o pojmu
prostora, ki ni samo geografski, ampak tudi prostor duha in Custev, in ga postavljali v sodobne
literarne, politicne in socioloske okvire, predvsem pa ga povezovali s kulturnim in politi¢nim do-
gajanjem v obmejnem prostoru TrZzaske in Goriske, a tudi sirSega evropskega prostora in dana-
snjih migracijskih tokov.
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MAadingki z6ori

na Cletognji 4. reviji
Slovenshe prosvete in o
Zveze cerfuenih pevskik z6orov Kave s knjigo

5 W i . v Trzaskem

| knjiznem srediscu
V Trzaskem knjiznem sredi-
scu na Oberdankovem trgu se je
v petek, 18. decembra, koncala
sezona jesenskih kav s knjigo.
Gre za uspesno pobudo, ki je
pred tem potekala ze v Trzaski
knjigarni na Ulici svetega Franci-

ska in je vsako sredo privabila v
knjizno sredisc¢e nezanemarljivo

: - y.oe stevilo obiskovalcev. Ob skode-

T : ici kave, ki jo je ponudilo kavno
Dekliski pevski zbor Glasbene sole Koper. podjetje Primo Aroms, so se z
; e ; moderatorji predstavili besedni

Slovenska prosveta in Zveza cerkvenih pevskih zborov sta letos ustvarjalci - Joze Horvat, Tanja

Ze Cetrtic priredila srecanje mladinskih zborov ob pomoci Javne- Tuma, Agata Tomazi¢, Patricija
ga sklada Republike Slovenije za kulturo. Letosnjega srecanja v Dodi¢ idr., - &asnikarji, predstav-
dvorani Marijinega doma v mestnem srediscu Trsta so se udeleZili niki zdruzenj in drustev ter stro-
Stiri mladinske skupine: ena s Koroskega, druga iz Kopra in dve iz kovnjaki z razli¢nih podrocij. Na
Italije. Kot prvi je nastopil Skavtski zbor iz Trsta, sledila je Mla- zadnji kavi so predstavili tudi
dinska skupina Sweethearts iz Dobrle vasi na Koroskem, nato pa otroske zgodbe Bruna Volpija
Se MIVS Bodece Nezice in na koncu Dekliski pevski zbor Glasbene Lisjaka z ilustracijami Chiare Se-
Sole Koper. Prireditev, ki je po $tirih izvedbah postala Ze tradicio- pin Ribi¢ Sardon in Marka Gavri-

loskega delo Hupa Cupa z ilu-

nalna, pomeni prijetno osvezitev v nasem prostoru. b b _
stracijami Dunje Jogan.

V' soboto, 28. novembra je bila v obcinskem
gledaliscu France Preseren v Boljuncu jubilejna
50. revija zborov Pesem jeseni, ki jo prireja Zveza
cerkvenih pevskih zborov v Trstu. Letos je na reviji
nastopilo enajst zhorov s TrZaskega. Povezovala
je Urska Sinigoj, priloznostno misel pa je podal
predsednik Zveze cerkvenih pevskih zborov Marko
Tavcar. Stirje zbori — Fantje izpod Grmade, mesani
pevski zbor Mackolje, Sv. Jernej z Opcin in Skala—
Slovan iz Gropade — so prejeli posebno priznanje
za vecletno sodelovanje na reviji. Revijo Pesem

jeseni je podprl Javni sklad Republike Slovenije za
Zenski pevski zbor Prosek-Kontovel. kulturne dejavnosti.
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Drustvo slovenskih izobrazencev ob koncu leta

Matija Ogrin in Teodora Gerzini¢ (levo); Tomaz Siméic in Dario Frandoli¢ ter dijaki in dijakinje Sole JoZefa Stefana (desno).

V ponedeljek, 9. novembra, so v Peterlinovi dvorani na rednem veceru DSI predstavili knjigo spominov
pokojnega prof. Alojzija Gerzini¢a »Od Save do Srebrne rekeq, ki je pravkar izsla pri Mladiki v novi zbirki
Zapisi iz zdomstva. O knjigi, ki jo je uredil Ivo Jevnikar, je govoril Matija Ogrin, razstavo Gerzinicevih del, ki
jo je pripravila Knjiznica Dusana Cerneta, pa je predstavila knjizni¢arka Lu¢ka Kremzar. Predstavitve se je
udelezila Gerziniceva hé¢erka Teodora iz Buenos Airesa.

Naslednji ponedeljek, 16. novembra, so v drustvu predstavili romana Kornela Abela »Kras, knjiga o Soci«.
O pisatelju in njegovem delu je govoril prof. Dario Frandoli¢. Knjiga obravnava nase kraje med prvo svetov-
no vojno. Na veceru so z branjem odlomkov iz romana sodelovali dijaki in dijakinje $ole JoZefa Stefana. Vecer
je vodil prof. Tomaz Sim¢ic.

V ponedeljek, 23. novembra, je bil vecer posvecen Stiridesetletnici delovanja dezelne Slovenske skupnosti.
O preteklem delu stranke in o njenih novih nalogah so govorili Rafko Dolhar, Igor Gabrovec, Peter Mo¢nik,
Hadrijan Corsi in Silvan Primozi¢.

Sledilo je srecanje z dr. Karlom Bonuttijem v ponedeljek, 30. novembra. Z avtorjem spominov »Med izbi-
ro in zgodovino, ki so iz8li pri Goriski Mohorjevi druzbi, se je pogovarjal Marko Tavcar.

Izredno lepo je bil obiskan vecer v ponedeljek, 7. decembra, ko sta mag. Renato Podbersi¢ ml. in Andrej
Aplenc predstavila knjigo spominov »Moje Zivljenje« partizana in zapornika na Golem otoku Virgila Gomi-
zela. Pricevanje je zanimivo in napeto in obravnava nase kraje pod fasizmom in med drugo svetovno vojno.

ZA OSEBNO
RAST

Drustvo Finzgarjev dom pri-
reja letos nov niz predavanj pod
skupnim naslovom »Za osebno
_ ) vk ; rast, vzgojo in boljSo druzboc.
- la v protifasisti¢no gi leti kasnej anica | Gre za vrsto sedmih mesecnih
Komunisti¢ne partije It je je bila uje jena | predavanj, na katerih sodelujejo

] kot predavatelji ugledne oseb-

nosti, psihologi, duhovniki, soci-
ologi in drugi, ki s svojim velikim
znanjem in izkusnjami pomagajo
premagovati tezave danasnjega
casain druzbe.
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Renato Podbersi¢ ml, Andrej Aplenc, Bogdan Berdon in Marij Maver (levo); Jonatan Vinkler, PrimoZ Kuret, Luisa Antoni, Edo Skulj in
Alenka Veber (desno).

V ponedeljek, 14. decembra, je bil vecer posvecen muzikologu Primozu Kuretu ob njegovem okroglem
zivljenjskem jubileju. O jubilantu so govorili glasbeniki Luisa Antoni, Jonatan Vinkler in Edo Skulj.

Zadnji ponedeljek v letu 21. decembra je bil gost vecera duhovnik Gasper Rudolf, ki je podal nekaj misli
kot uvod v praznovanje Bozica.

Rebula - Tavcéar

Pri Mohorjevi druzbi v Celju je
izsla zbirka kratke proze nasega
rojaka in sodelavca Alojza Rebu-
le in njegove Zene Zore Tavéar
pod skupnim naslovom »Dve
mladosti - ena ljubezen«. Zbirka
prinasa izvirne avtobiograf-
ske opise desetih parcel okoli
Sempolaja, na katerih je Rebula
v otroskih letih pasel domace
govedo, in zbirko novel Zore Tav-
car, v katerih z ljubeznijo opisuje
svojo rodno zeleno Stajersko.

_28. Nagrada Dusana
Cerneta Andreju Kosicu

Priljubljeni goriski slikar, javni
delavec in trgovec Andrej Kosic bo
za svoje Zivljenjsko delo in bogato
ustvarjalnost prejel 28. Nagrado
Dusana Cerneta. Nagrada je na-
menjena zamejskim osebnostim
ali organizacijam, ki izpricujejo
vrednote slovenstva, krscanstva in
demokracije. Tako je sklenil odbor,
ki pri Knjiznici Dusana Cerneta v
Trstu zadnja leta skrbi za podelje-
vanje nagrade, ki ima dolgo tra-
dicijo, saj jo je prvic prejel beneski
casopis Dom leta 1976.




Kaj je na Kraskem robu tako zani-
mivegda in lepega, da to ni prva taka
ali podobna knjiga. Seveda je tam
zanimivo to, da tam zivi vecje stevilo
razlicnih ptic in raste veliko stevilo
razlicnih vrst cvetlic. Nekatere med
njimi so lepe, zanimive, koristne,
skodljive, predvsem pa ogrozene,
zaradi Cesar bi jih ljubitelji prvinske
narave in varnostniki narave radi za-
scitili in prepovedali vnos drugacne-
ga udejstvovanja v ta prostor.

Kako se bodo sporazumeli raz-
licni prebivalci teh krajev, kjer pa
Se tretji del obcasnega Zivljenja na
tem podrocju mocno ogroza prvi
dve skupini. To so alpinisti - profe-
sionalci in ljubitelji zanimive narave
z velikim stevilom prepadnih sten,
kjer se preskusajo v svojih sposob-
nostih plezanja, ki so vcasih tudi na
meji prezivetja. Ta svet pa ni samo
privlacen zato, ker izziva junake v
teh strminah, pac pa je tudi lep za
pogled in zanimiv za fotografe.

Kot cetrto znacilnost tega pre-
dela pa naj omenimo Se dejstvo, da
so se tu srecali trije narodi. Po vec-
stoletnem mesanju danes velja, da
so Slovenci prisli do Kraskega roba
s severa, Hrvati z juga, Italijani pa iz
zahodne smeri. Pregrada - naravna
meja jih je ustavila in zacrtala pribli-
Zno etnicno mejo med sosednjimi
narodi. Tudi tu je lepo, kot je v Zi-
vljenju nasploh najlepse prav tedaj,
kadar nastopajo vecje spremembe;
npr. zjutraj in zvecer.

V novem plezalnem vodniku, ki
ga je pripravil Jurij Ravnik, je mno-
go posebnosti in klasicne vsebine,
Opisanih je veliko stevilo plezalnih
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smeri v vseh treh predelih Kraskega
roba. V prvi skupini v okolici Ospa
nam predstavi avtor 6 plezalis¢, v
vsakem pa vec plezalnih smeri (nji-
hovo stevilo je navedeno v oklepa-
jih): Misja Pec (194), Osp B&B (172),
Osp - Lunja (69), Osp — Velika ste-
na (24), Crni Kal (288) in Risnik (35).
Tudi v tretjem delu, severozahodno
od Trsta je 6 plezalis¢: Napoleoni-
ca (260), Costiera (67), Sistiana (38),
Grotta Katerina (22), Santa Croce
(25) in Doberdo (31), v okolici hrva-
skega Buzeta pa kar enajst, ki pa so
opisana bolj skromno: Istrske toplice
(27), Kamena vrata (27), Buzetski ka-
njon (87), Pandora (32), Raspadalica
(34), HC (6), Ciritez (3), Nugla (19),
Hum (4), Krkuz (8) in Kompanj (100).

Besedilo v knjigi je tiskano v slo-
venscini in anglescini. Kratek opis
vsake smeri pa je kar v stirih jezikih:
nemskem, italijanskem, hrvaskem in
francoskem. To zagotavlja uporabo
vodnika za vso evropsko alpinistiko.

V knjigi nas motijo izredno majh-
ne crke, ki zaradi njenega manjsega
obsega sicer pocenijo knjigo; nismo
pa zares gotovi, da je to smiselno. Ce

ta vodnik ali prirocnik uporabimo
sele pred plezanjem pod steno ali
med neizogibnim fizicnim naporom,
nam droben tisk nikakor ni pogodu.
Tudi stevilne fotografije so poveci-
ni manjse in kdaj pa kdaj tudi brez
podnapisa. Sicer pa so vse Stevilne
plezalne smeri lepo ostevilcene in
njihove smeri lepo vrisane v slike.
Ob koncu knjige je le kratek
vecjezicni slovar najpogostejsih vz-
klikov pri napornem plezanju ter
nekaj prakticnih nasvetov, za prezi-
vetje tezkega zivljenja v stenah. Av-
tor knjigo zakljuci s pogovorom s sti-
timi alpinisti, ki so veliko prispevali k
afirmaciji teh plezalis¢ v nasi blizini;
to so Adam Ondra (Ceska), Tadej Sla-
be (Slovenija), Klemen Beca (Italija)
in Matej Sova (Slovenija).
Ciril Velkovrh

Ugledni univerzitetni profe-
sor ekonomije in diplomat dr. Karl
Bonutti (1928) se je kar nekaj casa
pripravljal na razmeroma tezko na-
logo, pisanje spominov. Na sreco je
imel na razpolago obsezen osebni
arhiv, veliko fotografij in original-
nih dokumentoy, kar vse je kar kli-
calo k pisanju ... »Spomini, razmi-
sljanja, pogledi in stalisca v knjigi
so moji, oblikovala pa jih je in jim
dala zivljenje necakinja Kamila Bo-
nutti Hajdinjak.«

Spomini so urejeni kronolosko
- od zgodnjega otrostva, Solanja,
studija, ustvarjanja druzine, odho-
da v ZDA, novega zacetka in uspe-
ha v tujem svetu do diplomatske
kariere in na koncu vrnitve domov,



tako da je, kot je zapisal avtor, »krog
... sklenjen«. Lahko bi tudi zapisali,
da imamo pred seboj dokaj »tipic-
no« zgodbo povojnega begunca,
ki je s svojo voljo, pridnostjo in pre-
danostjo uspel v tujem svetu, a ob
tem nikoli ni povsem izgubil stika s
svojo izvorno domovino, temvec je
vseskozi ohranjal stike s sorodniki,
prijatelji in znanci in jih v ¢asu osa-
mosvojitve Slovenije Se okrepil in
poglobil. Zato odloditev, da se po
koncani diplomatski karieri (upo-
kojitvi - 2002) z Zeno spet vrneta
na Gorisko, saj so jima bili »ti kraji
vedno bolj blizu, da korenine e
niso popolnoma presahnile, da sva
Se vedno zasidrana v tej zemlji«, ni
bila tako presenetljiva. Zal pa je to
srec¢no vrnitev domov ze kmalu za-
znamovala Herminkina bolezen in
prezgodnja smrt (2011).

»Zdaj sam ubiram korak po ste-
zah juznega pobocja Kapele (Kosta-
njevice). Hisa, ki je postala najin dom,
se le nekajkrat v letu napolni z vese-
ljiem, ki ga s seboj prinesejo otroci /
zivih je Se 5, najstarejsi Ales je zal ze
pokojen, op. RS/, vnuki in pravnuki.
Tu se rad srecujem tudi s sorodniki,
prijatelji in znanci. Vse to mi pozi-
vlja dneve, ki jih sicer napolnjujem
s spremljanjem dogajanja doma in
v svetu, s pisanjem, tudi z delom pri
hisi, v vrtu in parku. Pri mojih letih pa
ostaja veliko ¢asa tudi za spomine in
razmisljanja o prehojeni poti. Sem se
na tistih razpotjih, ko mi je zgodovi-
na dopustila, da sam izbiram smer,
prav odlocil? Mislim, da bi tudi z
modrostjo zrelih let ponovil izbrano
— zaradi politicnih razmer pogosto
preusmerjeno — pot, ceprav sem se
moral prebiti skozi marsikatero pre-
izkusnjo in ceprav sem trcil ob zido-
ve nasprotovanj, tudi tam, kjer jih ne
bi pricakoval.«

Navkljub temu dokaj trpkemu
zapisu na koncu knjige je preostali
del knjige napisan v bistveno bolj
optimisticnem tonu.

Velika odlika knjige pa je tudi
njena pricevanjska (zgodovinska)
vrednost, saj nas avtor iz prve roke
seznani s Stevilnimi podrobnostmi

Karl Bonutti

MED IZBIRO IN ZGODOVINO

SPOMINI GORISKEGA SLOVENCA

iz nasega zamejskega in izseljen-
skega prostora. Samo po sebi je
razumljivo, da je pretezni del knjige
posvecen avtorjevemu skoraj 50-le-
tnemu bivanju v ZDA, v Clevelandu,
kjer je, tako kot stevilni drugi povoj-
ni begunci iz Evrope, moral zaceti
povsem na dnu druzbene lestvi-
ce. Toda to ga ni zlomilo, dalo mu
je celo novo, posebno mog, da je
lahko ob tezkem tovarniskem delu
vzorno skrbel za druzino in ob tem
tudi studiral (in tudi magistriral!) na
univerzi. Seveda so mu sprva nese-
bi¢no pomagali nekateri posame-
zniki iz katoliskih vrst, ki so znali svo-
Jjoversko pripadnost Katoliski cerkvi
pokazati tudi s konkretnimi dejanji.
Vse to pa ni bilo tuje tudi samemu
avtorju, ki so ga ze od zgodnjega
otrostva usmerjale in zaznamovale
krscanske zivljenjske vrednote.
Takoj ko si je nekoliko finanéno
opomogel, je tudi sam pomagal
drugim. In ena od prvih akcij, ki jih je
soorganiziral, je bilo zbiranje denar-
ja za Katoliski dom v Gorici (1953),
ki se je uspesno koncala. Precej pro-
stora je avtor namenil tudi osebno-
sti in delovanju ljubljanskega $kofa
dr. Gregorija Rozmana, s katerim ga
je vezalo vecletno prijateljstvo. Zal
je njegova prezgodnja smrt (1959)
preprecila, da bi prislo do pomiri-
tve (sprave) med samimi povojnimi
begundi, ki so bili usodno razdeljeni
na zmernejsi in bolj ekstremni del

(eni so se zbirali okoli domobranske
revije Vestnik, drugi pa nekoliko ka-
sneje okoli revije Tabor). Velika raz-
klanost pa se je vseskozi ¢utila tudi
med staronaseljenci in povojnimi
begunci (in to se kar trajal).

Knjiga je pisana zelo odkrito in
brez vsakega samopovelicevanja.
To pa ne pomeni, da dr. Bonutti ni
ponosen na dolocene aktivnosti, ki
jih je v svojem dolgem zivljenju po-
storil, oziroma na to, da je sodelo-
val pri dolocenih akcijah. Zagotovo
lahko sem pristejemo njegovo pri-
zadevanje za povezovanje z domo-
vino na akademski ravni (izmenjava
tako profesorjev kot studentov),
kakor tudi tkanje kulturnih stikov
(gostovanja vidnih slovenskih ume-
tnikov v ZDA). Kot krona njegovega
diplomatskega delovanja pa veljata
na eni strani krepitev diplomatskih
odnosov med Republiko Slovenijo
in Svetim sedeZem, na drugi strani
pa prenos in slavnostni pokop po-
smrtnih ostankov skofa Rozmana v
ljubljanski stolnici. Njegov prekop
so on sam in tudi stevilni izseljenci
doziveli celo kot »simboli¢no pot
domov za vso generacijo, ki je bila
pregnana iz domovinex,

Ce zaklju¢imo nekoliko po »Zlob-
cevog, da je »lepo biti Slovenec, ni pa
lahkog, bi lahko tudi za dr. Bonuttija
zapisali, da je lepo biti goriski Slove-
nec (Primorec), ni pa lahko. Vedji del
svojega zivljenja se je prav zaradi
tega sreceval s tezavami — najprej
solanje v casu fasizma, nato pa zi-
vljenje v Clevelandu, kjer so ga mno-
gi imeli za levicarja zgolj zato, ker je
bil Primorec. Tovrstna podtikanja so
ga prizadela, a nikoli zlomila.

»Zelja po spravi in sodelovanju
- zelo pragmaticna, saj le v sodelo-
vanju vidim moznost nadaljnjega
obstoja slovenske skupnosti pred-
vsem v diaspori, pa tudi doma - je
prezemala vse moje delovanje. Ze-
lim, da bi ti spomini osvetlili moje
delo v tej luci in pomagali razumeti
razloge za nekatere odlocitve, ki
sem jih vselej sprejemal z Zeljo po
umiritvi strasti.«

dr. Rozina Svent
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Knjiznica Dusana Cerneta v letu 2015

Spomin na Marjana Pertota
in njegova knjiga

V Knjiznici Du$ana Cerneta mo¢no ob&utimo pra-
znino, ki je nastala zaradi smrti duse nase ustanove in
njenega dolgoletnega knjiznicarja Marjana Pertota.

Tezko pricakujemo skorajsnji izid njegove zadnje
knjige, posvecene gledaliskemu in kulturnemu delo-
vanju Slovencev v Kanadi. Gre za zelo obsirno delo, ki
ga je oblikoval po vzorcu svojih prejsnjih pregledov
gledaliskega in kulturnega delovanja Slovencev v Ar-
gentini pred vojno in po njej. Skoraj dokoncano knjigo
je dovrsila in uredila knjiznicarka Lucka Kremzar, ki je
tudi pripravila pregled odigranih odrskih del.

Bliza se tudi podelitev 28. Nagrade Dusana Cerne-
ta, ki je namenjena zamejskim organizacijam ali posa-
meznikom, ki zasluZzno delajo v zvestobi vrednotam
slovenstva, kricanstva in demokracije.

KDC ima in je Ze popisala 990 slovenskih
knjig in brosur, ki drugje niso popisane

Praznina, ki je nastala z odhodom Marjana Pertota,
je bila posebej opazna pri inventarizaciji in katalogizaci-
ji gradiva, za kar je vedno sam skrbel, zato je bilo v letu
2015 manj inventariziranega in katalogiziranega gra-
diva. Inventarizirali smo 329 enot, izmed katerih je 91
enot slovenskega zdomskega tiska in 18 enot sloven-
skega koroskega tiska; katalogizirali pa smo 96 enot.

Racunamo, da bomo do konca leta 2015 prevzeli
iz vzajemne baze podatkov COBISS.SI nekaj vec kot
1.600 zapisov in pripravili priblizno 3.250 zapisov o za-
logi v lokalni bazi podatkov (tj. v nasi zalogi).

V letu 2015 smo Se naprej sodelovali s prof. Maj-
do Tomazic, ki je ze v letu 2014 priskocila na pomoc
knjiznici in brezpla¢no ustvarila nove zapise za mo-
nografske publikacije (knjige, brosure ipd.), ki Se niso
bile popisane v vseslovenski vzajemni katalozni bazi
COBISS.SI. Od zacetka sodelovanja pa do novembra
2015 je ustvarila skoraj 990 novih zapisov (v letu 2015
jih je bilo nekaj vec kot 200), vec kot 50 zapisov pa je
popravila ali dopolnila.

Prvic obdelano gradivo je po drzavah izida takole
razporejeno:

Slovenski zdomski in koroski tisk: Argentina 240, ZDA
171, Kanada 87, Velika Britanija 67, Nemcija 43, Avstra-
lija 27, Avstrija 20, Francija 12, Nizozemska 9, Spanija
7, Belgija 6, Svedska 5, 3e nekaj publikacij je iz Svice,
Hrvaske in Srbije; skupno skoraj 720 zapisov.
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Publikacije iz primorskega zamejstva in Slovenije: Ita-
lija 256, Slovenija 14; skupno 270 zapisov.

V drugi polovici leta 2015 je Knjiznica Dusana Cer-
neta sklenila pogodbo z mag. Dorotejo Praznik Bracic,
ki je za to usposobljena, da bi ustvarila 120 zapisov se
nepopisanih serijskih publikacij (¢asopisi, revije ipd.).
Med delom smo lahko ugotovili da je vecina gradiva
iz zdomstva (Argentina, ZDA, Velika Britanija, Avstra-
lija, Belgija, Kanada, Avstrija), precej pa ga je tudi iz
Italije. Konc¢no sliko bomo lahko opisali po zakljuce-
nem delu.

Prejeti darovi

Med dragocenim knjizni¢nim gradivom, ki smo ga
prejeli v dar v tekocem letu, so tudi knjige Ernesta Jaz-
binska, ki je nasi knjiznici podaril sledece knjige: Trdo-
Ziva Kozjanka, trilogijo Dekle s Polane, Vrnitev v Zivljenje
in Sibkost in pogum, Rehabilitacija - nikoli koncan proces
ter Moj prijatelj Albert (otroska knjiga). Izrocil nam jih je
v Trzaskem knjiznem sredisc¢u ob srecanju kava s knji-
go in med drugim izjavil sledece: »Knjiznica je zanesljivo
najprimernejsi kraj za umestitev teh knjig. Veselilo me bo,
ce bodo knjige romale v roke in druzine Slovencev ...«

Razstava del prof. Alojzija Gerzinica

V letu 2015 je zalozba Mladika izdala spomine
zdomskega avtorja prof. Alojzija Gerzinica Od Save do
Srebrne reke. Trzaska predstavitev knjige je bila v okviru
ponedeljkovih srecanj, ki jih prireja Drustvo slovenskih
izobrazencev. Pri njej so sodelovali dr. Matija Ogrin iz
Ljubljane, predsednik KDC Ivo Jevnikar, ki je uredil knji-
go, in pa avtorjeva héerka Teodora Gerzinic iz Buenos
Airesa. Za to priloznost je Knjiznica Dusana Cerneta pri-
pravila razstavo Gerzinicevih knjig in brosur, ki so tudi
opisane v njegovi knjigi. Pripravila jo je Lucka Kremzar,
ki je o gradivu na veceru med drugim povedala, da nje-
gova vsebina sega »od slovenscine in slovenstva preko
zgodovine, krscanskega zivljenja lokalne skupnosti in ve-
soljine Cerkve vse do svetovnonazorske problematike«. Za
KDC in $irso javnost pa je gotovo zanimiv njen poda-
tek, da: »ce sodimo po Cobissu, ki je vseslovenski knjizni
katalog, so nekatere izpostavijene publikacije unikati, kar
pomeni, da jih hrani samo Knjiznica Dusana Cerneta, ali
pa redkost, kar pomeni, da poleg nase knjiznice hranijo
gradivo Se ena ali dve drugi knjiznicic.

Lucka Kremzar



za smeh in dobro voljo «

Pomisli, ko sem bil jaz tako star kot ti, sem ze delal.
Pomisli, ko bom jaz toliko star kot ti, bom $e delal.

Neki moski vstopi v knjigarno. Prodajalka ga vpra-
$a:“Zelite kaj lahkega ali kaj bolj tezkega?”
“Vseeno mi je, saj sem z avtom!”

Mujo pise dnevnik: »Dez pada ze vec dni. Fata je
zaradi tega vsa depresivna, samo stoji in gleda skozi
okno. Ce bo dezevalo $e kakien dan, bom moral Fato
spustiti v hiso ...«

Mujo rece Fati: »Skuhaj mi ¢aj brez limonel«

Nekaj trenutkov kasneje se Fata prikaze na kuhinj-
skih vratih in pravi: »Mujo, limone ni, ali ti lahko sku-
ham caj brez cesa drugega?«

Astronavt poklice bazo: “Tukaj je en ufo, ki nas fo-
tografira. Kaj naj naredimo?”
“Nasmehnite se!”

Plavolaska resuje krizanko. Beseda s tremi érkami:
ni zejen = PIL, del jedilnega pribora = ZOB, najmanjse
tristeviléno stevilo = 000, sestrin moz = JAN; beseda s
Stirimi ¢rkami: neozdravljiva bolezen = SMRT, mera za
tezo = VAGA, kokosji proizvod = JUHA, del kopalnice
= VVODA; beseda s petimi ¢rkami: mera za dragoce-
nost = DENAR.

Zdravnik je pregledoval bolnika, za katerega je ve-
del, da je kronik. Med pregledom je glasno godrnjal:

»Ljubi Bog, kaj alkohol naredi iz clovekal«

Bolnik se je naglo dvignil in rekel:

»Gospod doktor, jaz vas ¢isto razumem. Ce vam ni
dobro, lahko pridem jutril«

»Imate probleme z alkoholom?« je doktor vprasal
pacienta.
»Ne! Le brez njega imam probleme.«

Profesorica slovenscine se jezi:

»Erik, upam, da sem te danes zadnji¢ zalotila pri
prepisovanju od sosolcal«

»To upam tudi jaz!«

»Gospod doktor, ali mojemu sinu res ne morete
spregledati neznanja in ga pustiti na izpitu. Veste, re-
vez ze razmislja o samomoru, ce bo na vasem izpitu
ponovno padel. Rekel mi je, da se bo ustrelill«

»Nic se ne bojte. Kolikor poznam njegovo pozna-
vanje anatomije, bo gotovo zgresil vitalne organe.«

Profesor studentu pri ustnem izpitu:

»Poglejte skozi okno tista drevesal Jih vidite?«

»Ja, vidim jihl«

»Ko bodo spet listi na njih, lahko ponovno pridete
na izpitl«

Ste poravnali

narocnino?

Celoletna narocnina 30,00 €.

Letalska posta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €,
Avstralija 65,00 €.

Postni racun: 11131331; uprava Mladike, Ulica Doni-
zetti 3 v Trstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).

Bancni racun: Zadruzna kraska banka - Banca di
Credito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802
2010 1000 0016 916 ; SWIFT: CCRTIT2TV00).

Vese publiliacije
mase zalozbe

lahko dobite

v Trzaskem knjiznem srediscu TS360

na Trgu Oberdan $t. 7 v Trstu

v Katoliski knjigarni na Travniku,

piazza Vittoria st. 25 v Gorici

osebno na nasem sedezu v ulici Donizetti 3
narocite po telefonu na 040 3480818

ali po e-mailu na uprava@mladika.com



NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIZNICA
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Vsem, ki bodo naro¢nino 2016 poravnali do 31. januarja 2016, bomo dar I‘ HH H H”HHHHM H| ” |||H| HH H”H“HH
ki ga je za Mladiko ilustrirala in oblikovala Erika Cunja.

Naro¢nino lahko poravnate po postnem ra¢unu 11131331 ali pa tudi osebno na upravi Mladlke,
Ulica Donizetti 3 v Trstu, od ponedeljka do petka med 9. in 17. uro.

Pla¢niki v tujini lahko placate s ¢ekom ali po banki na: Zadruzna kraska banka - Banca di Cre-
dito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 2010 1000 0016 916 - SWIFT: CCRTIT2TV00).
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